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EN

Congratulations on your purchase. For the maximum protection and comfort of your child, it is essential
that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR

Nous vous félicitons pour votre achat. Pour une protection maximale et un confort optimal de votre bébé, il
est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d’emploi et de respecter les instructions.

DE

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf. Zum besten Schutz und optimalen Komfort Ihres Babys ist es
wichtig, die Gebrauchsanweisung vollstandig und sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

NL

Gefeliciteerd met uw aankoop. Voor een maximale bescherming en een optimaal comfort voor uw kind is
het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

€S

Enhorabuena por su compra. Para ofrecer la maxima proteccion y un dptimo confort para su bebé es muy
importante que lea el manual atentamente y siga las instrucciones de uso.

IT

Congratulazioni per il tuo acquisto. Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino &
molto importante leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni.

PT

Felicitdmo-lo pela sua compra. Para méxima protecdo e conforto para o seu bebé, é importante que leia
atentamente e siga todas as instrucdes de utilizagdo.

sV

Gratulerar Dig Till Ditt Kop. For att din baby ska fa ett maximalt skydd och en optimal komfort ar det viktigt
att lasa hela bruksanvisningen noga och att fdlja anvisningarna.

DA

Tillykke med dit indkgb. For maksimal beskyttelse og bekvemmelighed for dit barn er det vaesentligt, at du
gennemlaser hele brugervejledningen omhyggeligt og falger alle instruktioner.

Fl

Onnittelemme hankintaasi. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi lapsellesi on tdrkeaa, etta
luet |api koko kasikirjan huolellisesti ja seuraat kaikkia ohjeita.

NO

Gratulerer med ditt kjgp. For maksimal beskyttelse og komfort for barnet ditt, er det viktig at du leser
gjennom hele bruksanvisningen ngye og falger alle anvisningene.
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EL

STuyxapnTipla yla tnv ayopd oag. la tnv e§ac@daiion tng péylotng Suvatig mpooTtaciag Kal Twv uPnAwv
EMMESWV GVEGNC TOU HWPOV 0AG, GAG GUVIOTOUHE va S1aBACETE TPOOEKTIKA TO TAPOV EYXEIPISIO KAl va Tnpeite
OAeG TIC 08NYiEg TOU avaypapovTal O AUTO.

TR

Satin aldiginiz bu Griin icin sizi tebrik ederiz. Cocugunuza maksimum koruma ve ideal konforu saglamak icin,
tim kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.

PL

Gratulujemy zakupu. Aby zapewni¢ dziecku najwyzszy poziom bezpieczenstwa i komfortu, nalezy uwaznie
zapoznac sie z niniejsza instrukcja i $cisle jej przestrzegac.

RU

Mo3papasnsem Bac ¢ nokynkoii. [1ns MakcMManbHoIA 3aLmuTbl M KOMGOPTa Ballero pe6eHka BaXkHO NPOYMNTaTh BCIO
VIHCTPYKLNIO 1 CieloBai BCEM PEKOMEHAALAM.

UK

BiTaemo Bac 3 nokynkoto. 111 MakCMManbHOro 3axmcTy i Kom$popTy BaLoi AUTUHU BaXXNMBO, WO6 BN NpounTanu
BCIO iIHCTPYKLUtO | cniflyBanu BCiM pekomeHaaLiam.

HR

Cestitamo vam na kupnji. Da biste djetetu zajamcili maksimalnu za$titu i udobnost, morate pazljivo
procitati cijeli priru¢nik i slijediti sve upute.

SK

BlahoZelame k ndkupu. Aby vase diet'a malo maximalnu ochranu a pohodlie, je potrebné precitat’'si pozorne
celu prirucku a dodrziavat' vSetky pokyny.

BG

|-|03,ElpaBl'I€HI/Iﬂ 3a Bawara noKynka. 3a MakcumarnHa 3awuTtan KOM(I)OPT Ha BaweTo AeTe, HenpemeHHO npoyeTteTte
BHUMATENHO UANIOTO PbKOBOACTBO U Cﬂe[Z[BaIZTe BCUYKU UHCTPYKLUMN.

HU

Gratuldlunk valasztasahoz. Gyermekének maximalis védelme és optimalis kényelme érdekében rendkivili
fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikonyv egészét, és kdvesse a benne szerepl utasitdsokat.

SL

Cestitke za vas nakup. Da bi vaSemu otroku omogoCili najve¢jo moZno zasc¢ito in optimalno udobje, je
bistvenega pomena, da pozorno preberete celoten priro¢nik in upoStevate vsa navodila.

ET

Onnitleme teid ostu puhul. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge hoolikalt kogu
kasutusjuhendiga ja jargige kdiki juhiseid.
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cs
Gratulujeme k zakoupeni vaSeho vyrobku. V zajmu zajiSténi maximalni ochrany a optimalniho pohodli
vaseho ditéte je duleZité, abyste si celou pfiru¢ku podrobné procetli a dodrZeli vSechny uvedené pokyny.
RO
Felicitari pentru achizitionarea produsului. Este foarte important sa cititi cu atentie intregul manual si sa
respectati instructiunile, pentru a asigura copilului dumneavoastra maximul de protectie si de confort.
LT
Sveikiname jus su pirkiniu. Norint vaikui uztikrinti didZiausia apsauga ir komforta, svarbu atidZiai perska-
ityti visa instrukcija ir laikytis joje pateikty nurodymuy.
AR
il s el yh e eliigs
(ladletl) Z8S oLl 5 oliily aleSl Julal) el i 585 o) o) o cllidal Al 5 Alan ] el
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EN

The Maxi-Cosi Titan i-Size has been approved in accordance with the latest European safety standards
(ECE R129/03) and is suitable for children from 76 to 150 cm (from approx. 15 months to 12 years).
Category of your car seat: R129 i-Size from 76-105cm (max 18kg). i-Size booster from 100-135 cm.
Vehicle specific booster from 135-150 cm.

Position of your car seat: forward facing.

FR

Le siege auto Maxi-Cosi Titan i-Size est agréé selon la derniére norme de sécurité européenne (ECE
R129/03) et convient aux enfants de 76 a 150 cm (a partir d'environ 15 mois et jusqu'a 12 ans).
Catégorie du siége auto : R129i-Size de 76-105 cm (max. 18 kg). Réhausseur i-Size de

100-135 cm. Réhausseur spécifique au véhicule de 135 a 150 cm.

Position du siége auto : face a la route.

DE

Der Maxi-Cosi Titan i-Size wurde gemaB den geltenden europdischen Sicherheitsnormen (ECE R129/03)
zugelassen und ist fir Kinder von 76 bis 150 cm (etwa von 15 Monaten bis 12 Jahren ) ausgelegt.
Kategorie lhres Kindersitzes: R129 i-Size von 76-105 cm (max. 18 kg). i-Size Sitzerhéhung von 100 bis
135 cm. Fahrzeugspezifische Sitzerhéhung von 135 bis 150 cm.

Position lhres Autositzes: in Fahrtrichtung.

NL

Het Maxi-Cosi Titan i-Size autostoeltje werd goedgekeurd volgens de meest recente Europese veiligheids-
normen (ECE R129/03) en is geschikt voor kinderen van 76 tot 150 cm (van ongeveer 15 maanden tot 12
jaar).

Categorie autostoeltje: R129 i-Size van 76-105 cm (maximaal 18 kg). i-Size verhoger van 100 tot

135 cm. Voertuigspecifieke verhoger van 135 tot 150 cm.

Positie van uw autostoel: voorwaarts gericht.

€S

La silla Maxi-Cosi Titan i-Size cumple con los Gltimos estandares de seguridad europeos (ECE R129/03) y es
apta para nifios de 76 a 150 cm (desde aprox. 15 meses afios y hasta 12 afios).

Categoria de la silla para coche: R129 i-Size de 76-105 cm (maximo 18 kg). Elevador i-Size de 100 a 135
cm. Elevador especifico para el coche desde 135a 150 cm.

Posicién de su silla de auto: de cara a la marcha

IT

Il seggiolino auto Maxi-Cosi Titan i-Size & conforme alla ultima norma di sicurezza europea (ECE R129/03) ed
e adatto a bambini da 76 a 150 cm (da circa 15 mesi a 12 anni).

Categoria del seggiolino auto: R129 i-Size da 76-105 cm (massimo 18 kg). Rialzo i-Size da 100 a

135 cm. Rialzo veicolo specifico da 135a 150 cm.

Posizione del seggiolino auto: in senso di marcia.
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PT

0 Maxi-Cosi Titan i-Size foi aprovado em conformidade com a Gltima norma de seguranca europeia (ECE
R129/03) e é adequado para criangas com 76 a 150 cm (de cerca de 15 meses a 12 anos).

Categoria da cadeira-auto: R129 i-Size de 76-105 cm (max. 18 kg). Banco elevatdrio i-Size de 100 a 135
cm. Banco elevatério especifico ao veiculo de 135a 150 cm.

Posicdo da cadeira-auto: no sentido da marcha

SV

Maxi-Cosi Titan i-Size har godkdnts i enlighet med de senaste europeiska sdkerhetsnormerna (ECE
R129/03) och &r lamplig for barn fran 76 till 150 cm (fran cirka 15 manaders till 12 ar).

Bilbarnstolens kategori: R129 i-Size fran 76-105 cm (max 18 kg). i-Size férhojd bilbarnstol fran 100 till
135 cm. Sarskild forhojd bilbarnstol i forhallande till bilen fran 135 till 150 cm.

Bilstolens position: framatvand.

DA

Maxi-Cosi Titan i-Size er blevet godkendt i henhold til de seneste europaiske sikkerhedsstandarder (ECE
R129/03) og er passende for bgrn fra 76 til 150 cm (fra ca. 15 maneder til 12 ar).

Dit bilsaedes kategori: R129 i-Size fra 76-105 cm (maks. 18 kg). i-Size booster-sade fra 100 til

135 cm. Kgretgjsspecifik booster-saede fra 135 til 150 cm.

Dit barnesades position: Fremadvendt.

Fl

Maxi-Cosi Titan i-Size on hyvaksytty viimeisimpien eurooppalaisten turvallisuusstandardien mukaisesti
(UNECE-saantdjen R129/03) ja sopii lapsille, joiden pituus on 76 - 150 cm (noin 15 kuukauden - 12 vuotiaille).
Autoistuimen luokka: R129 i-Size 76-105 cm (enintddn 18 kg). i-Size -korkeusistuin 100 - 135 cm pitkille.
Ajoneuvokohtainen korkeusistuin 135 -150 cm pitkille.

Turvaistuimen sijoitus: kasvot menosuuntaan.

NO

Maxi-Cosi Titan i-Size har blitt godkjent i henhold til de siste europeiske sikkerhetsstandarder (ECE
R129/03) og egner seg for barn fra 76 til 150 cm (fra ca. 15 maneder til 12 ar).

Barnesetetets kategori: R129 i-Size fra 76-105 cm (maks. 18 kg). i-Size beltestol fra 100 til

135 cm. Kjgretgyspesifikk beltestol fra 135 til 150 cm.

Barnesetets posisjon: forovervendt.

EL

To Maxi-Cosi Titan i-Size elvail eykekplpuévo BAOEL TWV TTLO TTPOCPATWVY ELPpWTTRIKWY TTPOTOTIWY
ao@arelng (ECE R129/03) kat lval KATGAANAO Yix TTatdL& OPoug aTtd 76 £wg 150 cm (nAwkiag
aTré Trepitron 15 pnvdiv éwg 12 eTwv).

Kotnyopia kaBiopotog cutoktvATou: R129 i-Size atrd 76-105 cm (fwg 18 KIA&). K&OLopa i-Size TOTTOU
booster a1té 100 éwg 135 cm. K&Biopa TOTTOL booster £181kd Tou oxAuaTog arrd 135 éwg 150 cm.
O£0n TOu KKXBIOPXTOG UTOKLVATOU OKG: TIPOCWTIO TTPRUMEVO TIPOG TX EUTIPOG.
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TR

Maxi-Cosi Titan i-Size en son Avrupa glivenlik standartlarina (ECE R129/03) uygun olarak onaylanmistir ve
76 cm - 150 cm (yaklasik 15 ayliga - 12 yas arasi) arasindaki ¢ocuklar icin uygundur.

Arag koltugunuzun kategorisi: R129 i-Size: 76-105 cm (maks. 18 kg). i-Size oto koltugu yiikseltici: 100 cm
- 135 cm arast. Oto koltugu yikseltici: 135 cm - 150 cm arasl.

Cocuk oto giivenlik koltugunuzun konumu: siiriis yonene bakan.

PL

Fotelik samochodowy Maxi-Cosi Titan i-Size zostat zatwierdzony zgodnie z najnowszymi europejskimi
normami bezpieczenstwa (ECE R129/03) i jest odpowiedni dla dzieci o wzroscie od 76 do 150 cm (od okoto
15 miesigca do 12 lat).

Kategoria nabytego fotelika samochodowego: R129 i-Size z 76-105 cm (maks. 18 kg), fotelik zgodny z
norm3 i-Size z podstawka podwyzszajacg z 100 do 135 cm. Fotelik z podstawka podwyzszajaca z 135 do 150
cm, specyficzny dla pojazdu.

Pozycja fotelika: przodem do kierunku jazdy.

RU

JeTckoe aBTokpecno Maxi-Cosi Titan i-Size 66110 0406peHO B COOTBETCTBUM C MOCAEAHUMMU
eBponenckumu ctaHaaptamu 6esonacHoctn (ECE R129/03) u noaxoaunT ans aeten ot 76 o 150 cm
(o1 15 mecsaues no 12 ner).

KaTeropus Bawero getckoro aBrokpecna: R129i-Size ot 76-105 cm (Makc 18 kr). aetckoe
aBTokpecno i-Size ot 100 go 135 cm. [ins HekoTOpbiX aBTOMObMEN - AeTCcKoe aBTOKpecno oT 135
A0 150 cm.

MonoxeHue Bawero aBTOKpecna: MuoM Bnepea,.

UK

AunTaue aBTokpicno Maxi-Cosi Titan i-Size 6yno cxBaneHo BiANOBIAHO A0 OCTaHHIX EBPONENCHKUX
cTaHpapTie 6e3neku (ECE R129/03), BOHO niaxoauTs Ans fiten Big 76 fo 150 cm (Big, 15 micauis po
12 pokiB).

KaTteropis Baworo autayoro aBTokpicna: R129i-Size sig 76-105 cm (Makc. 18 kr). autave
asTokpicno i-Size Big 100 po 135 cm. Ans geakux aBToMobinis - auTsye aBTokpicno Big 135 fo
150 cm.

MonoxeHHA BaWOro aBToKpicna: 06nuyuam snepea,.

HR

Autosjedalica Maxi-Cosi Titan i-Size odobrena je u skladu s najnovijim Europskim standardima sigurnosti
(ECE R129/03) te je prikladna za djecu visine od 76 do 150 cm (priblizno od 15 mjeseci do 12 godina).
Kategorija vase autosjedalice: R129 i-Size od 76-105 cm (maks. 18 kg). i-Size booster sjedalica za visinu
0d 100 do 135 cm. Posebna booster sjedalica za upotrebu u odredenim vozilima za djecu visine od 135 do
150 cm.

PoloZaj autosjedalice: u smjeru voZnje.
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SK

Sedacka Maxi-Cosi Titan i-Size bola schvalend v silade najnovsimi eurépskymi bezpe¢nostnymi normami
(ECE R129/03) a je vhodna pre deti od 76 do 150 cm (priblizne od 15 mesiacov do 12 rokov).

Kategéria autosedacky: R129 i-Size od 76-105 cm (max 18 kg). Podporny vankus i-Size od 100 do 135 cm.
Podporny vankus Specificky pre vozidlo od 135 do 150 cm.

Poloha vasej sedacky: smerom dopredu.

BG

Maxi-Cosi Titan i-Size e 0406peHO B CbOTBETCTBUE C HAN-HOBUTE €BPOMENCKN CTAHAAPTH 3a
6e3onacHocT (ECE R129/03) 1 e noaxoaswo 3a Aeua ot 76 Ao 150 cm (npubn. 15 meceua Ao 12 roguum).
KaTeropusa Ha BaweTto cTonye 3a aeBToMobun: R129i-Size o1 76-105 cMm (Makc. 18 kr). noBamraiio
cTonye c pasmep i-Size ot 100 go 135 cm. CneuncburyHO NOBAMIaLLO CTONYE 32 MPEBO3HOTO
cpeacTso ot 135 no 150 cm.

Mo3uuua Ha BaweTto cTonye 3a Kona: ob6bpHaTa Hanpea.

HU

A Maxi-Cosi Titan i-Size termék megfelel a legujabb eurdpai biztonsagi szabvanyoknak (ECE R129/03), és
76-150 cm kdzotti magassaggal rendelkezd gyermekek szamara alkalmas (kb. 15 hénapos és 12 év k6zott).
A gyerekiilés besoroldsa: R129 i-Size 76-105 cm (max 18 kg). i-Size lilésmagasit6é 100 és

135 cm kozott. Jarmispecifikus Glésmagasité 135 és 150 cm kozott.

Autés gyerekiilés pozicidja: elérenézé.

SL

SedeZ Maxi-Cosi Titan i-Size je homologiran v skladu z najnovejsimi evropskimi varnostnimi standardi (ECE
R129/03) kot primeren za otroke od 76 do 150 c¢m (starost pribliZno med 15. mesecain 12 let).

Kategorija vaSega avtomobilskega sedeza: R129 i-Size od 76-105 cm (najve¢ 18 kg). Otroski sedez
i-Size 0d 100 do 135 cm. Za vozilo dolocen otroski sedeZ od 135 do 150 cm.

PoloZaj otroSkega avtosedeza: obrnjen naprej.

ET

Maxi-Cosi Titan i-Size on kiidetud heaks vastavalt viimastele Euroopa ohutusstandarditele (ECE R129/03) ja
see on mdeldud lastele, kelle pikkus jaab vahemikku 76 kuni 150 cm (umbes 15 kuud - kuni 12-aastastele).
Teie turvatooli kategooria: R129 i-Size vahemikus 76-105 cm (max 18 kg). Turvatool i-Size lastele pikkusega
vahemikus 100 kuni 135 cm. Séidukispetsiifiline turvatool lastele pikkusega vahemikus 135 kuni 150 cm.
Turvatooli asend: ndoga sdidusuunas.

cs

Autosedacka Maxi-Cosi Titan i-Size je schvalena podle nejnovéjsich evropskych bezpecnostnich predpist
(ECE R129/03) a je vhodna pro déti o vySce 76 az 150 cm (od 15 mésicli roku do 12 let).

Kategorie autosedacky: R129 i-Size od 76-105 cm (max. 18 kg). Autosedacka kategorie i-Size booster
seat od 100 do 135 cm. Autosedacka kategorie Vehicle booster seat od 130 to 150 cm.

Poloha vasi détské sedacky do auta: smérem dopfedu.
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RO
Scaunul Maxi-Cosi Titan i-Size a fost aprobat in conformitate cu cele mai recente standarde europene de
siguranta (ECE R129/03) si este destinat copiilor de la 76 pand la 150 cm. (de la aproximativ 15 luni pana la
12 ani).
Categoria scaunului dvs. pentru masina: R129i-Size de la 76-105 cm (maxim 18 kg). Scaun de rapel
i-Size de la 100 pand la 135 cm. Scaun de rapel pentru masina de la 135 pandla 150 cm.
Pozitia scaunului dvs. auto: cu fata spre directia de mers.
LT
Maxi-Cosi Titan i-Size buvo patvirtinta pagal naujausius Europos saugos standartus (ECE R129/03) ir tinka
vaikams nuo 76 iki 150 cm Ggio (mazdaug nuo 15 ménesiy iki 12 mety).
Jusy automobilinés kédutés kategorija: R129 i-Size nuo 76-105 cm (maks. 18 kg). i-Size paaukstinta
kéduté nuo 100 iki 135 cm. Specialios transporto priemonés paaukstinta kéduté nuo 135 iki 150 cm.
Jusy automobilinés kédutés padétis: veidu j priek;.
AR
Oe Jib3 &3 585 (ECE R129/03) assY) Al yylas AY 5 Maxi-Cosi Titan i-Size I sl
(A 12 ) L G i ) 5ed 15 ) e 150 ) 76
100 (= i-Size Jime S (228 18 sl 223) an 76-105 0= CRS JalSis j-Size 1¢ls galdl) 5 bl mia 4id
o 150 Y 135 (0 3l (als 5 3ae 32ie o 135 )
LY e Jall dgal ga el Galdl) B jlnd) tada pia g
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EN

The Maxi-Cosi Titan i-Size must be installed with ISOFIX and Top Tether
when your child’s height is from 76 cm to 105 cm. You can use vehicle belt
only, or vehicle belt and ISOFIX to install the Maxi-Cosi Titan i-Size car seat
when you child's height is 100-150cm (max. 36kg). Consult the vehicle
manual to find the location of ISOFIX anchorages and more information
about installing the car seat in the vehicle. This child restraint is classified
for “Universal” use and is suitable for fixing into the seat position of the
following cars:

IMPORTANT:

For a complete list of cars, please visit www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
Before installing your child car seat with the ISOFIX anchorages system you must read the instruction
manual of the vehicle. This manual will indicate the places compatibles with the class size of the car seats.
FR

Pour les enfants de 76 cm a 105 cm, le Maxi-Cosi Titan i-Size doit &tre installé a I'aide du systeme ISOFIX
et de la sangle top tether. Lorsque votre enfant measure entre 100 cm et 150 cm (max. 36kg), vous pouvez
utiliser la ceinture de sécurité uniquement, la ceinture de sécurité et ISOFIX pour installer le Titan i-Size.
Consultez le manuel du véhicule pour localiser les points d'ancrage ISOFIX et avoir davantage
d'informations sur l'installation du siége auto dans la voiture. Ce dispositif de retenue pour enfants appar-
tient a la catégorie « Universel » et peut étre installé aux places assises des véhicules suivants :
IMPORTANT :

Pour obtenir une liste compléte des véhicules, rendez-vous sur le site www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
Avant de fixer votre siége auto pour enfant sur les points d'ancrage ISOFIX lisez impérativement le manuel
d‘utilisation du véhicule. Il vous indiquera a quelles places ce siége peut étre installé.

DE

Der Maxi-Cosi Titan i-Size muss mit ISOFIX und Top Tether installiert werden, wenn das Héhe deines Kindes
zwischen 76 cm und 105 cm betrdgt. Du kannst den Sicherheitsgurt allein oder den Sicherheitsgurt und
ISOGO um den Kindersitz Titan i-Size zu installieren, wenn das Hohe deines Kindes 100 - 150 cm betragt
(max. 36 kg). Im Fahrzeughandbuch findest du die Position der ISOFIX-Verankerungen und weitere Informa-
tionen zur Installation des Kindersitzes.

Das Gurtsystem ist fur eine ,Universelle” Verwendung klassifiziert und zur Befestigung am Sitz der folgen-
den Automodelle geeignet:

WICHTIG:

Eine komplette Liste der Fahrzeuge findest du unter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Vor Installation deines Kindersitzes mit dem ISOFIX-Verankerungssystem muss du die Betriebsanleitung
des Fahrzeugs lesen. Dort findest du Angaben dazu, welche Platze fiir welche Kindersitz-GréBenklassen
geeignet sind

(<
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NL

Het Maxi-Cosi Titan i-Size-autostoeltje moet worden geinstalleerd met ISOFIX en Top Tether als je kind
tussen 76 cm en 105 c¢m lang is. Wanneer uw kind tussen de 100 cm en 150 cm meet (max. 36kg), kun je
ofwel alleen de autogordel, of de autogordel en de ISOGO, gebruiken om het Titan i-Size-autostoeltje te
installeren. In de handleiding van het voertuig vind je de laats van de ISOFIX-verankeringspunten en meer
informatie over de installatie van het autostoeltje in het voertuig. Dit kinderautostoeltje is geclassificeerd
voor “Universeel” gebruik en is geschikt om vastgemaakt te worden op de zitplaatsen van de volgende
auto's:

BELANGRIJK:

Voor een volledige lijst van auto’s, ga naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Lees de gebruiksaanwijzing van het voertuig voordat je het autostoeltje met het ISOFIX-verankeringssys-
teem installeert. Deze gebruiksaanwijzing laat zien welke plekken compatibel zijn met de klasse van de
autostoelen.

€S

La silla de auto Titan i-Size de Maxi-Cosi se deberd instalar con el sistema ISOFIX o Top Tether si el nifio mide
entre 76 y 105 cm. Puede usar el cinturén del vehiculo o el cinturdén del vehiculo acompafiado de ISOGO para
instalar la silla para coche Titan i-Size cuando la altura del nifio esté entre 100 y 150 cm (maximo 36kg).
Puede consultar el manual del vehiculo para encontrar la ubicacién de los anclajes ISOFIX, asi como mas
informacion sobre la instalacién de la silla de auto en el vehiculo. Este sistema de retencién infantil tiene un
uso clasificado como «Universal» y se puede fijar en el asiento de los siguientes automdviles:
IMPORTANTE:

Puede consultar el listado completo de automéviles en www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Lea el manual de instrucciones del vehiculo antes de instalar |a silla de coche para nifios con el sistema de
anclaje ISOFIX. En él encontrard las plazas compatibles con el tamafio de la silla de coche infantil.

IT

Se l'altezza del bambino & compresa tra 76 cm e 105 cm, il seggiolino Maxi-Cosi Titan i-Size deve essere
installato utilizzando ISOFIX e la cinghia superiore (Top Tether). Se I'altezza del bambino & compresa tra 100
cm e 150 cm (max. 36kg), e possibile installare il seggiolino auto Titan i-Size utilizzando la sola cintura di
sicurezza del veicolo oppure la cintura di sicurezza del veicolo et ISOGO.

Consultare il manuale del veicolo per identificare |a posizione dei fissaggi ISOFIX e per ulteriori informazioni
relative all'installazione del seggiolino auto nel veicolo.

Questo dispositivo di ritenuta per bambini e classificato per uso "Universale” ed & adatto per il fissaggio sul
sedile delle seguenti vetture:

IMPORTANTE:

Per un elenco completo di vetture, visitare il sito www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Prima di installare il seggiolino per bambini con sistema di fissaggio ISOFIX, leggere il manuale di istruzioni
del veicolo. Nel manuale di istruzioni sono indicati i punti compatibili con la classe del seggiolino auto.
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PT

A Maxi-Cosi Titan i-Size terd de ser obrigatoriamente instalada com ISOFIX
e o Tirante Superior se o seu filho mede entre 76-105 c¢m. Poderd usar
apenas o cinto de seguranca do veiculo ou o cinto de seguranca do veiculo
com ISOGO para instalar a cadeira auto Titan Plus, se o seu filho mede entre
100-150 cm (méx. 36 kg). Consulte o manual do veiculo para descobrir a
localizacdo dos pontos de fixacdo ISOFIX e para saber mais informacdes
sobre a instalacdo da cadeira auto no veiculo.

Esta cadeira-auto possui um sistema “Universal”, pelo que deve consultar a lista de automdveis compativeis no
website da marca:

IMPORTANTE:

Para obter uma lista completa de automéveis, consulte www.bebeconfort.com/car-fitting-list

Antes de instalar a cadeira auto do seu filho com o sistema de pontos de fixagcdo ISOFIX, terd de ler o manual de
instrucdes do veiculo. O presente manual ird indicar os locais compativeis com o tamanho da classe das cadeiras
auto.

sV

Maxi-Cosi Titan i-Size maste installeras med ISOFIX och Top Tether om ditt barn mater mellan 76 cm och 105
cm. Det ar mojligt att anvdnda endast bilbalte, bilbalte och ISOGO fér att installera Titan i-Size-bilbarnstolen
ndr barnet mater mellan 100 cm och 150 cm (max 36kg).

Se fordonsmanualen for att hitta var ISOFIX-fastena ar placerade och mer information om hur man installerar
bilstolen i bilen. Detta barnsdkerhetssystem har klassificerats for “Universal” anvandning och ar lampligt for
montering pa nedan angivna sittplatser i foljande fordon:

VIKTIGT:

En fullstandig lista 6ver bilar finns pd www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Las i bilens anvandarmanual innan du installerar bilbarnstolen med ISOFIX-fastsystemet. Dar star det vilka
platser som passar for bilbarnstolens godkanda storlekskategori.

DA

Maxi-Cosi Titan i-Size skal installeres med Isofix og Top Tether, nar dit barn maler mellem 76 og 105 cm. Du
kan bruge sikkerhedssele eller kgretgjets sikkerhedssele og ISOGO til at installere Titan i-Size-autostolen, hvis
barnets hgjde er 100-150 cm (maks. 36kg). Se bilens handbog for at finde Isofix-forankringspunkterne og flere
oplysninger om hvordan autostolen monteres i bilen. Denne barnefastholdelsesanordning er klassificeret til
“universel” brug og egner sig til fastgarelse pa falgende bilers siddepladser:

VIGTIGT:

En komplet liste over biler findes pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Inden du monterer Isofix-fastgarelsessystemet, skal du laese kgretgjets instruktionsbog. | instruktionsbogen
er de steder vist, der egner sig til barnesadets starrelsesklasse.

()
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Fl

Maxi-Cosi Titan i-Size on asennettava ISOFIX-kiinnikkeen ja Top Tether -vyén kanssa, kun lapsen paino on
76-105 cm. Voit kdyttaa vain ajoneuvon turvavyéta, tai ajoneuvon turvavydta ja ISOGO-kiinnikettd -vyota
Titan i-Size -turvaistuimen asentamiseen, kun lapsen paino on 100-150 c¢m (enintdan 36 kg).

Katso ajoneuvon kdyttdoppaasta ISOFIX-kiinnityskohtien paikka ja lisdtietoja turvaistuimen asentamisesta
autoon. Talla lapsen turvaistuimella on kayttdluokitus "kaikkiin autoihin sopiva” ja se sopii kiinnitettavaksi
seuraavien autojen istuinpaikoille:

TARKEAA:

Tdydellinen luettelo autoista on nahtavissa osoitteessa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Lue taman ajoneuvon kdyttdopas, ennen kuin asennat lapsesi turvaistuimen ISOFIX-kiinnitysjdrjestelmalld.
Tama kdyttoopas ilmoittaa auton istuinpaikat, jotka ovat yhteensopivia turvaistuinten kokoluokan kanssa.

NO

Maxi-Cosi Titan i-Size ma installeres med ISOFIX og toppanker (Top Tether) nar barnet maler 76-105 cm. Du
kan bruke bilbelte, eller bilbelte og ISOGO for & installere Titan i-Size-barnesetet nar barnet maler 100-150
cm (maks. 36 kg). Se brukerhandboken for kjgretayet for a finne posisjonen til ISOFIX-festene og mer infor-
masjon om montering av barneseter i kjgretgyet.

Dette barnesikringssystemet er klassifisert for «universell» bruk og er egnet for montering pa seter i
folgende kjgretay:

VIKTIG:

For en fullstendig liste over biler, ga til www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

For du installerer barnesetet ditt med ISOFIX-festesystemet, ma du lese brukerhandboken for kjgretgyet.
Denne handboken vil vises hvilke posisjoner som er kompatible med barnesetets klassestgrrelse.

EL

To Maxi-Cosi Titan i-Size TpémreL va TomrofeTel{tal pe To ISOFIX kot To Top Tether (kvw onpeio
Tpdodeanc) 6Tav To HYPOG TOu TTALELOY TG KUPGIVETAL AT 76 €wg 105 ekaxToaT&. MTTOpE(TE

va XpnotpoTroteite Twvn oXAMKTOG, i TWvN 0XARKTOG k&L ISOGO yLa Tnv ToTroféTnon Tou
kaBiopaTog auTokLvATOUL Titan i-Size 6Tav To TTaLdi oag peTp& 100-150 ekaTooT& (EWg

36 KIANK). AvaTpéETE 0TO eYXELPIBLO TOL GULTOKLVATOL YL V& BpeiTe TN Béon Twv onpeiwv
aykOpwaong ISOFIX kat TTepLoTOTEPEG TIANPOWOPLEG OXETLKE pE TNV TOTTOOETNON TOL KXB{oHaTOG
QUTOKLVATOL 0TO OXNUK. AUTO TO CUOTNUX CLUYKPATNONG TTALOLWV KVAKEL OTNV KATHYOPLX
KABOALKAG XPAONG KAL VAL KXKTAAANAO YL& TIPOCGKPHOYH OTK KXOIOHXTK TWV dkOAOLBWY
QUTOKLVATWV:
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ZHMANTIKO:

Mo Tov TIARPN KXTEAOYO TWV KUTOKLVATWY, TTHKPAKKAOVUE
emLokepOeiTe TN dLebBuvon www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
MNpoTol TOTTOBETACETE TO TTALOLKO KABLOUK XUTOKLVATOL UE TO
g0oThHX aykOpwaong ISOFIX Trpémrel va dLaB&oeTe To eyxetlpidilo
0dnyLv Tou oxApaTOC. To eYXeLpidLlo auTd KaxBopiTel Tig
ouUBaTEG BETELG pE TNV KAXTNYOPLX TOL TTALdLKOU KXB{oPARTOG.
TR

Maxi-Cosi Titan i-Size, cocugunuz 76 cm ile 105 cm arasinda élctigiinde ISOFIX ve Ust Baglanti Kemeri ile
birlikte takilmahdir. Cocugunuz 100-150cm (maks. 36kg) oldugunda, Titan i-Size'l bir emniyet kemeri ve
ISOFIX ya da yalnizca emniyet kemeri kullanabilirsiniz.

ISOFIX baglantilarinin yerini bulmak ve cocuk koltugunun araca takilmasiyla ilgili daha fazla bilgi almak igin,
arac kilavuzuna bakin. Bu ¢cocuk oto glivenlik koltugu “Evrensel” kullanim icin siniflandiriimistir ve asagidaki
araclarin koltuk konumlarina sabitlenmeye uygundur:

ONEMLI:

Eksiksiz arag listesi icin lGtfen www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adresini ziyaret edin Cocuk oto giivenlik
koltugunuzu ISOFIX baglanti sistemiyle takmadan 6nce, aracin talimat kilavuzunu okuyun. Bu kilavuzda
size, cocuk koltuklarinin sinif boyutuyla uyumlu yerler gdsterilecektir.

PL

TW przypadku dzieci o wzroscie od 76 cm do 105 cm fotelik samochodowy Maxi-Cosi Titan i-Size nalezy
zamontowac za pomocg systemu ISOFIX i dodatkowego pasa bezpieczenstwa. Fotelik samochodowy Titan
i-Size dla dzieci o wzroscie od 100 cm do 150 cm (maks. 36 kg) mozna zamontowac¢ za pomoca samego
samochodowego pasa bezpieczenstwa lub samochodowego pasa bezpieczerstwa i systemu ISOFIX.
Zapoznaj sie z instrukcja obstugi samochodu, aby zlokalizowa¢ uchwyty ISOFIX i dowiedziec sie wiecej

na temat montazu fotelika w samochodzie. Ten fotelik dla dzieci jest sklasyfikowany jako ,uniwersalny” i
mozna go zamontowac na siedzeniu w nastepujacych samochodach:

WAZNE:

Petna liste samochodéw mozna znaleZ¢ na stronie www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Przed zamontowaniem fotelika samochodowego za pomoca systemu mocowania ISOFIX nalezy przeczytaé
instrukcje obstugi samochodu. Instrukcja wskaze miejsce mocowania odpowiednie dla klasy fotelika.

RU

ABTokpecno Maxi-Cosi Titan i-Size 40MKHO 6bITb YCTAHOBNEHO BMECTE C CUCTEMOMN KpPenneHumn
ISOFIX n pemHem Top Tether, ecnu pocT pebeHka coctasnset oT 76 go 105 cm. Ecam poct

pebenka coctasnseT 100-150 cM (Makc.36 Kr), To AN YCTaHOBKKU aBTokpecna Titan i-Size

MOXHO MCNONb30BaTh peMeHb be30nacHoCTV aBTOMObBUNA UK peMeHb be3onacHoOCTy ¢

(<
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cuctemoint ISOGO. CMOTpUTe PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTalun aBToMobuMAA, 4TObbI y3HaTb TOUKU
pacnonoxeHns aHKepHbIX KpenaeHut ISOFIX u nonyynTb AONONHUTENbHYIO UHPOPMaLMIO NO
yCTaHOBKe aBTOKpecna B aBToMobuie. 3Ta cuctema yaepxanus pebeHka knaccuduumnpyerca ana
MCNoNb30BaHUA KaK «yHUBepCabHas» U NOAXOAUT ANA GUKCALMN HA MeCTaxX CUAEHNI Cneaytonx
aBToMobunen:

BAXHO:

MonHeI cnucok aBTOMOGUNEN AOCTYNeH Ha Beb-caTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Mepep ycTaHOBKOW A,€TCKOro aBTOKpecna € UCMoNb30BAHMEM CUCTEMbl AaHKEPHBIX KpenaeHuii ISO-
FIX cneayeT 03HaKOMUTLCA C PYKOBOACTBOM MO dKCRJyaTaLmum aBToMobuns. B JaHHOM pyKkoBOACTBe
yKa3aHbl MecTa, COOTBETCTBYIOLLME TUMY Pa3MEPHOro Knacca aBTokpeces.

UK

ABTokpicno Maxi-Cosi Titan i-Size cnia BcTaHOBNOBATU pa3oM 3 cucTeMoto KpinneHs ISOFIX Ta
pemeHem Top Tether, AKWo 3picT AUTUHM Bif 76 cM Ao 105 cM. Akwo 3picT auTuHm 100-150 cm
(Makc. 36 Kr), To ANs BCTaHOBJIeHHA aBTokpicna Titan i-Size MoXHa BUKOPUCTOBYBATU pPeMiHb
6e3neku aBToM0bins abo pemiHb Hesneku 3 cuctemoto ISOGO.

[IMBiTbCS KEPIBHWULTBO 3 eKcnuyartawii aBToMobins, wob 3HanTu iHpopMmaLio Npo Touku
po3TawyBaHHsA aHKepHUX KpinneHb ISOFIX Ta oTpuMaTH A0AATKOBY iHOpMaLio Woao
BCTAHOBJIEHHA AaBTOKPiC/ia B aBTOMObini. Lia cuctema yTpuMaHHa AUTUHU KnacubikyeTbCs AK Taka,
WO NpuU3HavyeHa ANA «yHiBEPCaNbHOrOo» BUKOPUCTAHHSA Ta NiAXOANUTb ANA dikcaLii Ha MicUuAX CUAiHb
HaCTYyNHMX aBTOMOGINiB:

BAXNNBO:

MoBHUI cnucok aBToMObiNiB LOCTYNHUI Ha Beb-canTi www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Mepen BCTAHOBNEHHAM AUTAYOrO aBTOKPICAa 3 BUKOPUCTAHHAM CUCTEMU aHKepPHUX KpinneHb ISOFIX
CNifL 03HANOMUTUCS 3 KEPIBHULLTBOM 3 eKCrlyaTalii aBToMOobiNs. Y LboMy KepiBHULLTBI BKa3aHi
MicLA, WO BiANOBIAAIOTL TUMY PO3MIPHOro Kiacy aBToOKpicen.

HR

Maxi-Cosi Titan i-Size treba montirati uz ISOFIX i kuku ako je visina vaSeg djeteta od 76 cm do 105 cm. Za
postavljanje autosjedalice Titan i-Size kada je visina djeteta 100 do 150 cm (maks. 36 kg), moZete upotrije-
biti pojas vozila ili pojas vozila i ISOGO. U priru¢niku vozila pronadite lokaciju sidriSta za ISOFIX i dodatne in-
formacije o montiranju autosjedalice u vozilo. Ovaj sustav vezivanja pojaseva je klasificiran za ,univerzalnu”
uporabu te je prikladan za u¢vrs¢ivanje na sjedala sljedec¢ih automobila:

VAZNO:

Za kompletan popis automobila posjetite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Prije postavljanja autosjedalice pomocu priklju¢aka za ISOFIX morate procitati priru¢nik za vozilo. U tom ¢e
priru¢niku biti navedena mjesta kompatibilna s razredom veli¢ine autosjedalice.
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SK

Sedacku Maxi-Cosi Titan i-Size je treba nain3talovat’s pomocou ISOFIX a
Top Tether, pokial' sa vySka vadSho diet'at'a pohybuje v rozmedzi 76 cm az
105 cm. Pokial' je vyska vasho diet'ata 100-150 cm (max. 36 kg), mdZete na
inStaldciu autosedacky Titan i-Size pouZit' bezpe¢nostny pds vozidla, alebo
bezpetnostny pds vozidla a ISOGO. Pre vyhl'adanie umiestnenia kotviacich
bodov ISOFIX a podrobnejSich informacii o inStalacii autosedacky do vozidla
sa zoznamte s ndvodom k vozidlu. Tento detsky zadrZiavaci systém je
klasifikovany na ,univerzalne” pouZitie a je vhodny na zabezpecenie polohy
sedatky v nasledujicich vozidlach:

DOLEZITE:

UpIny zoznam automobilov najdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list.
Pred inStalaciou detskej autosedactky s pomocou kotviaceho systému ISOFIX sa musite zoznamit's ndvodom
na pouZitie vdSho vozidla. Tento ndvod uvadza miesta kompatibilné s velkostnou skupinou autosedacky.

BG

Cuctemata Maxi-Cosi Titan i-Size Tpabsa aa ce MoHTupa ¢ ISOFIX n Top Tether, korato
BMCOYMHATA Ha AeTeTo Bu e ot 76 o 105 cM. Moxe aa usnonseare unm camo KosiaHa Ha
aBToMobuna, M KonaHa Ha aBTomobuna 3aegHo ¢ ISOGO, 3a Aa MOHTUpaTe CTOMYETO 3a Kona
Titan i-Size, korato BucounHarta Ha Aeteto Bu e 100-150 cm (makc. 36 kr). ToBa cTonue 3a kona

Cce MOHTUMpa Ype3 CBbp3BaHe Ha ABaTa KoHekTopa ISOFIX n pembun TOP TETHER B ToukuTe 32
3akpenBaHe ISOFIX Ha NpeBO3HOTO CpeACcTBO. BUuxTe pbKOBOACTBOTO HAa aBTOMObUNA, 3a Aa
HaMmepuTe MeCTONONOXEHNETO HA TOYKMTe 3a 3akpensaHe ISOFIX Ha NpeBO3HOTO CPeACTBO.

Ta3u cuctema 3a obesonacagaHe Ha Aeua e knacubuumpara 3a ,yHusepcanHa“ ynotpeba u e
noAxoAAllLa 3a 3aKkpenBaHe KbM MecTaTa 3a CAAaHe Ha ClefiHUTe aBToMobuau:

BAXHO:

3a MbJieH CNUCBK HA aBTOMObMANTE noceTeTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Mpeaun fa MoHTMpaTe BaweTo AeTcko cTonye 3a Koa CbC cucTemaTa 3a 3akpensaHe ISOFIX, Tpabea
Aa npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM HAa NPEBO3HOTO CPeACTBO. TOBA PbKOBOACTBO MNOCOYBA
MecTaTa, CbBMECTUMM C K/laca pasmMep Ha cTonyeTara 3a Kona.

HU

A(z) Maxi-Cosi Titan i-Size beszerelésekor ISOFIX és Top Tether (felsé rogzité heveder) hasznalata kételezd,
ha gyermeke 76-105 cm. Ha gyermeke 100-150 cm (max. 36 kg)-es, akkor a Titan i-Size autésulést
kizardlag az autd biztonségi 6vével vagy a biztonsagi ov és az 1ISOGO rﬁngtési rendszerrel. Az ISOFIX
rogzitécsatok helyet a jarm( kézikonyvében tudja ellendrizni, ezen fellil még tobb informaciot talal az
autos gyerekUlés beszerelésérdl. A jelen gyermekbiztonsagi eszkdz univerzalis hasznalatinak mingsiil, és a
kovetkezd jarmivekbe szerelhetd be:

(<
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FONTOS:

A jarm(vek teljes listdjadhoz ldtogasson el a www.maxi-cosi.com/car-fitting-list webhelyre

A gyerek autésilés ISOFIX rogzitérendszerrel vald telepitése el6tt olvassa el a jarm{ kézikényvét. A
kézikdnyv ismerteti azokat a helyeket, amelyek megfelelnek a bizonyos autétipusokra tervezett autésilés
osztdlyméretének.

SL

AvtosedeZ Maxi-Cosi Titan i-Size morate namestiti s sistemom ISOFIX in zgornjim pritrdilnim trakom (Top
Tether), ¢e otrok meri od 76 do 105 cm. Ce je otrok meri 100-150 cm (najvet 36 kg), lahko za namestitev
otroskega sedeza Titan i-Size uporabite samo varnostni pas ali varnostni pas s sistemom ISOGO. Mesto
pritrdiS¢ ISOFIX in vec informacij o namestitvi avtosedeZa v vozilo pois¢ite v navodilih za uporabo vozila.
Otroski varnostni sedezZ je razvrscen za »univerzalno« uporabo in je primeren za namestitev na sedeze
naslednjih avtomobilov:

POMEMBNO:

Za popoln seznam avtomobilov obi3¢ite stran www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Pred namestitvijo otroskega avtosedeZa s sistemom pritrdiS¢ ISOFIX morate prebrati navodila za uporabo
vozila. V navodilih so namrec oznacena mesta, primerna za dolocen velikostni razred avtosedeZza.

ET

Maxi-Cosi Titan i-Size tuleb paigaldada koos ISOFIXi ja Glakinnitusega, kui lapse pikkus on 76-105 cm.
Turvatooli Titan i-Size paigaldamiseks vdite kasutada ainult auto turvavédd voi auto turvavood ja 1ISOGOd,
kui lapse pikkus on 100-150 cm (max 36 cm). Vaadake soiduki kasutusjuhendist ISOFIX-kinnituspunktide
asukohta ja teavet turvatooli sdidukisse paigaldamise kohta. See lapse turvasiisteem on klassifitseeritud
universaalseks kasutamiseks ja sobib kinnitamiseks jargmiste autode istmetele:

OLULINE!

Taieliku sdidukite nimekirja leiate veebisaidilt www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Enne lapse turvatooli paigaldamist ISOFIX-ankurdussiisteemiga peate lugema sdiduki kasutusjuhendit.
Juhendis on ndidatud turvatooli suurusklassile vastavad heakskiidetud kohad.

cs

Pokud je vyska vaSeho ditéte 76 az 105 cm, vyrobek Maxi-Cosi Titan i-Size musi byt nainstalovan pomoci
vodicich vloZek ISOFIX a horniho popruhu Top Tether. Pokud vase dité méfi 100-150 cm (max.36 kg),
muZete k instalaci autosedacky Titan i-Size pouZit pouze bezpetnostni pas vozidla, nebo bezpe¢nostni pas
vozidla a ISOGO. Informace o umisténi kotevnich ichytl ISOFIX a dalsi informace o instalaci autosedacky ve
vozidle naleznete v ndvodu k obsluze vozidla.

Tento détsky zddrZny systém je uréen pro ,univerzalni” pouZiti a je vhodny k pfipevnéni na sedadla nasledu-
jicich vozidel:
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DULEZITE:

UpIny seznam vozidel naleznete na webu www.maxi-cosi.com/car-fitting-
list

Pfed instalaci détské autosedacky se systémem kotevnich tchytd ISOFIX
si musite precist navod k obsluze vozidla. V tomto ndvodu jsou oznacena
mista, kterd odpovidaji kategorii tfidy autosedacek.

RO

Maxi-Cosi Titan i-Size trebuie sa fie instalat cu ISOFIX si chingd de ancorare superioard cand indltimea
copilului dvs. este cuprinsd intre 76 si 105 cm. Puteti utiliza doar centura vehiculului sau centura vehiculului
si ISOGO pentru a instala scaunul auto Titan i-Size cand indltimea copilului dvs. este cuprinsd intre 100 si
150 cm (max. 36 kg). Consultati manualul vehiculului pentru a gasi locatia punctelor de ancorare ISOFIX si
mai multe informatii despre instalarea scaunului auto in vehicul. Dispozitivul de retinere a copilului este
clasificat ca sistem pentru uz ,universal”, fiind potrivit pentru a-| fixa pe pozitia scaunului in urmatoarele
autovehicule:

IMPORTANT:

Pentru lista completd a autovehiculelor, va rugam sd accesati www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Tnainte de a instala scaunul auto pentru copii cu sistemul de ancorare ISOFIX, trebuie s& cititi manualul de
instructiuni al autovehiculului. Acest manual va va indica locurile compatibile cu clasa de mdrime a scaunelor
auto.

LT

Kai jasy vaiko matmenys yra nuo 76 cm iki 105 cm, Maxi-Cosi Titan i-Size reikia tvirtinti su ISOFIX ir ,Top
Tether”. Kai jusy vaikas iSmatuoja 100-150 cm (maks. 36 kg), tvirtindami Titan i-Size automobiline kédute,
galite naudoti tik transporto priemonés dirzg arba transporto priemonés dirza ir ISOGO. Norédami rasti
ISOFIX tvirtinimo sistemos vietg ir daugiau informacijos, kaip tvirtinti automobiline kédute transporto
priemonéje, 7r. transporto priemonés vadova. Si vaiky apsaugos priemoné klasifikuojama kaip ,universali” ir
tinkama tvirtinti prie Siy automobiliy sédyniy:

SVARBU:

norédami rasti iSsamy automobiliy sarasa, apsilankykite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Pries tvirtindami automobiline kédute prie ISOFIX tvirtinimo sistemos, perskaitykite transporto priemoneés
instrukcijy vadova. Siame vadove nurodomos vietos, suderinamos su automobiliniy kédugiy klasés dydZiu.

()
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EN

INSTRUCTIONS FOR USE
FR

MODE D'EMPLOI

DE
GEBRAUCHSANWEISUNG
NL

GEBRUIKSAANWIJZING

ES

INSTRUCCIONES DE USO
IT

ISTRUZIONI D'USO

PT ) .
INSTRUCOES DE UTILIZACAO
SV
ANVANDARINSTUKTIONER
DA

BRUGSANVISNING

Al

KAYTTOOHJEET

NO

BRUKSANVISNING

EL

OAHTIES XPHSEQS

TR

KULLANIM TALIMATLARI
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INSTRUKCJA OBStUGI

RU

MHCTPYKLWMA MO NMPUMEHEHWNIO

UK

IHCTPYKL,IA MO 3ACTOCYBAHHIO

HR
UPUTSTVO ZA UPORABU

SK :
INSTRUKCIE NA POUZITIE

BG

NHCTPYKLWU 3A YNOTPEBA

HU

HASZNALATI UTASITASOK
SL

NAVODILA ZA UPORABO
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KASUTUS|UHEND

CS -
INSTRUKCE K POUZITI

0]

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
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ISOFIX + Top Tether

ISOFIX + sangle Top Tether
ISOFIX + Top Tether

ISOFIX + Top Tether

ISOFIX + ,Top Tether”

ISOFIX + Top Tether

ISOFIX + Top Tether

ISOFIX + Top Tether

ISOFIX + Top Tether

ISOFIX + Top Tether

ISOFIX + Top Tether

ISOFIX + Top Tether

ISOFIX + Ust Baglanti Kemeri
ISOFIX + gérny pas mocujacy

RU

UK

HR
SK
BG
HU
SL
ET
cs
RO

76-105cm

Cuctema ISOFIX +
pemeHb Top Tether

Cuctema ISOFIX +
peMiHb Top Tether

ISOFIX + Kuka

ISOFIX + Top Tether

ISOFIX + Top Tether

ISOFIX + Top Tether

ISOFIX + zgornji pritrdilni trak
ISOFIX + Glakinnitus

ISOFIX + Top Tether

ISOFIX + Chingd de ancorare
superioara

ISOFIX + Top Tether

gstall LY+ [SOFIX

maxi-cosi.com
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76-105cm

Child installation
Installation de I'enfant
Anschnallen des Kindes
Plaatsen van het kind
Instalacién del nifio

Accomodare il bambino
Instalacdo da crianca
Placera barnet
Barneinstallation
Lapsen asettaminen
Plassering av barnet

ToTro0éTnon Tou
TToLdLon

Cocugun yerlestirilmesi

Umieszczanie i
zabezpieczanie dziecka

PasmelneHue pebeHka
Po3MilLeHHA ANTUHN
Stavljanje djeteta
InStaldcia pre deti
MoOHTUpaH NpoAyKT 3a Aeua
Gyermek behelyezése
Namestitev otroka
Lapse paigutamine
Umisténi ditéte
Introducerea copilului
Vaiko pritvirtinimas

S'] “ - .ﬁ.}w

maxi-cosi.com
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1 % DOSDDE
100-150 cm 76-105 cm

VARV ARY ARV ARV
0000

76-105cm
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76-105cm — 100-150cm
76-105cm — 100-150cm
76-105cm — 100-150cm
76-105cm —> 100-150cm
76-105cm —> 100-150cm

76-105cm —> 100-150cm
76-105cm —> 100-150cm
76-105cm —> 100-150cm
76-105cm —> 100-150cm
76-105cm —> 100-150cm
76-105cm —> 100-150cm
76-105gk —> 100-150¢K

TR
PL
RU
UK
HR
SK
BG
HU
SL

ET
cs

RO
LT

76-105cm — 100-150cm
76-105cm — 100-150cm
76-105cm =—> 100-150cm
76-105cM =—> 100-150cm
76-105cm —> 100-150cm
76-105cm —> 100-150cm
76-105cm —> 100-150cm
76-105cm —> 100-150cm
76-105cm —> 100-150cm
76-105cm = 100-150cm
76-105cm —> 100-150cm
76-105cm — 100-150cm
76-105cm — 100-150cm

AR au Yo Vi @ an VoV

maxi-Ccosi.com
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100-150cm

ISOFIX + Belted

ISOFIX + installation
ceinturée

ISOFIX + Gurt

ISOFIX + Gordel

ISOFIX + Cinturén
ISOFIX + Cintura
ISOFIX + Cintos

ISOFIX + Baltad

ISOFIX + Sele

ISOFIX + Vailla kiinnitetty
ISOFIX + Med setebelte
ISOFIX + Mg Twvn
ISOFIX + Kemerli

ISOFIX + samochodowy pas
bezpieczenstwa

RU

UK

HR
SK
BG
HU

SL
ET
cs
RO

Cuctema ISOFIX +
peMHu 6e3onacHoCTK

Cuctema ISOFIX +
pemeHi 6e3neku

ISOFIX + Pojasevi

ISOFIX + Opdsanie

ISOFIX + KonaHnu

ISOFIX + Bekapcsolt
biztonsagi 6v

ISOFIX + Pasom

ISOFIX + Turvavdo

ISOFIX + Bezpetnostni pas
ISOFIX + Fixare cu centura de
sigurantd

ISOFIX + ,Belted”

alalhy il + ISOFIX

maxi-cosi.com




0”0 3+




Maxi-Cosi | Titani-Size | 43



44| Titani-Size | Maxi-Cosi



Maxi-Cosi | Titani-Size | 45



46 | Titani-Size | Maxi-Cosi



100-150cm

Belted

Ceinturé
Gurtinstallation
Met autogordel
Con Cinturén

Con cintura

Com Cintos
Baltad
Fastspandt

Vy0 kiinnitettyna
Bruk belte

Me Cwvn

Kemer takil
Zapinanie pasami

RU
UK

HR
SK
BG
HU
SL
ET
cs
RO

LT
AR

Maxi-cosi.com

KpenneHue pemHem

MpuctebHyTUI
pemeHeM 6e3neku

Pojasni

Opdsany

C konanu

Bekdtve

S pasom

Turvavooga kinnitatud
S pasem

Copilul trebuie fixat cu
centura de siguranta

DirZais

ol e
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100-150cm

Child installation PL Umieszczaniei
Installation de I'enfant zabezpieczanie dziecka
Anschnallen des Kindes RU PasmeuieHue peberka
Plaatsen van het kind UK Po3MmilleHHA ANTUHM
Instalacién del nifio HR Stavljanje djeteta
Accomodare il bambino SK' In3talacia pre deti
Instalacdo da crianca BG MoHTMpaH NpoAyKT 3a geua
Placera barnet HU Gyermek behelyezése
Barneinstallation SL Namestitev otroka
Lapsen asettaminen ET Lapse paigutamine
Plassering av barnet CS Umisténi ditéte
ToTroBéTnon Tou RO Introducerea copilului
TTadLon LT Vaiko pritvirtinimas
Cocugun yerlestirilmesi AR Jakl) Ty

maxi-cosi.com
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1 % DVDOOBE
100-150 cm 76-105 cm

100-150cm
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Washing
Lavage
Reinigung
Reinigen
Lavado
Lavaggio
Lavagem
Tvattrad
Vask

Pesu
Rengjgring
MAOoLpo
Yikama

Maxi-cosi.com

Czyszczenie
YucTtka
MpaHHs
Pranje
Pranie
[MouncteaHe
Mosas
Pranje
Pesemine
Prani
Spalare
Plovimas

Jue
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A - Adjustable headrest

B - Shoulder belt slot

C - Shoulder pads

D - 5-point Harness

E - G-CELL

F - Harness buckle

G - Harness adjuster button

H - ISOFIX release handle

| - Harness adjuster strap

] - Headrest adjustment handle

K - Top Tether

L - Storage compartment for the manual
M - ISOFIX connectors release button
N - ISOFIX connectors

0 - Crotch pad

P - Recline handle

SAFETY

The Maxi-Cosi Titan i-Size is intended for car
use only.

* The car seat is developed for anintensive use of
approximately 12 years.

* Do not use any load bearing contact points other
than those described in the instructions and marked in
the child restraint.

Maxi-Cosi Titan i-Size in the car

» Before buying this product make sure the car seat is
compatible with the vehicle it is to be used in.

 After purchasing, install the seat in your vehicle. If
you encounter any installation problems, contact your
distributor immediately (prior to use).

e |t is recommended to adjust to full recline position
before ISOFIX system installation. After correct
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installation of the ISOFIX connector and top tether,
adjust to the proper recline position for your child.

* Remove the car seat headrest if it stops you from
adjusting the headrest of the car seat to the desired
height.

* Make sure toreplace the headrest of the back seat of
your vehicle when you remove the car seat.

WARNING:

« Check that the child seat is properly installed. It is
important for your child’s safety that you fit the belt
correctly. The vehicle belt must be fixed along the
appropriated markings/positioning points on the seat.
Please alsoread the label on the side of the car seat.
Never fit the beltinany way other than as shown.
«\When the car seatis installed on the front passenger
seat, we recommend to switch off the front passenger
airbag and place the passenger seatin the rearmost
position.

¢ Use the car seat only on a front-facing seat that is
fitted with an automatic or static 3-point belt that has
been approved according to the ECER16 standard or
similar. Do NOT use a 2-point belt.

* When installing the car seat, spaces between the
base of the car seat and the vehicle seat are possible
depending on the position of the anchorage points
within the vehicle.

ATTENTION:

 Forusage in ISOFIX use the fitting clips for

lower anchorage to the vehicle are not sufficient.
Itis essential to fix the “TOP TETHER" to the

upper anchorage point recommended by the car
manufacturer.

* The ISOFIX anchors have been developed to obtain
a safe and easy fixation of the child safety systems



inside the car. Not all cars are equipped with these
anchors although they are standard on more recent
models.

«|finany doubt about the correct installation or use
of the system, the user is advised to contact the
distributor or the manufacturer of the child restraining
device system.

« When installing the car seat, itis necessary to remove
the headrest.

Your child in the Maxi-Cosi Titan i-Size

* Make sure you can fit no more than one finger
between the harnesses and your child (1cm). If there is
more space than 1 cm, tighten the harness belt further.
* Make sure the headrest is adjusted to the proper
height.

Care

Fabric:

« The cover and crotch pad can be removed for
washing.

If the cover needs to be replaced at any time, only

use official Maxi-Cosi cover because it constitutes an
integral part of the restraint performance.

« For safety reasons, shoulder pads are not removable.
Clean it by using a damp cloth.
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A - Appuie-téte réglable

B - Passage ceinture diagonale

C- Protege-bretelles

D - Harnais 5 points

€ - G-CELL

F - Boucle du harnais

G - Bouton de réglage du harnais

H - Manette d'actionnement des pinces ISOFIX

| - Sangle de réglage du harnais

] - Poignée de réglage de I'appuie-téte

K - Sangle top tether

L - Compartiment de rangement du mode
d'emploi

M - Bouton de déverrouillage des
connecteurs ISOFIX

N - Connecteurs ISOFIX

0 - Protege entrejambe

P - Poignée d'inclinaison

SECURITE

Le Titan i-Size est uniquement destiné a une
utilisation en voiture.

« Le siege auto est concu pour un usage intensif
d'environ 12 ans.

» N'utilisez aucun autre point de contact porteur que
ceux décrits dans les instructions et signalés sur le
dispositif de retenue pour enfant.

Le siege auto Maxi-Cosi Titan i-Size dans la
voiture

 Avant d'acheter ce siege auto, vérifiez qu'il soit
compatible avec le véhicule dans lequel il doit étre
utilisé.

« Aprés I'achat, installez le siege dans votre véhicule,
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Sivous rencontrez des difficultés d'installation,
contactez immédiatement votre distributeur (avant
d'utiliser le siege).

e |l est recommandé de placer le siege en position
entierement inclinée avant 'installation a l'aide du
systeme ISOFIX. Aprés avoir correctement fixé les
connecteurs ISOFIX et la sangle top tether, replacez le
siege dans la position souhaitée pour votre enfant.

« Retirez I'appuie-téte du siege de la voiture si celui-ci
entrave le réglage de I'appuie-téte du siege auto.

« N'oubliez pas de remettre I'appuie-téte du siege
arriere de votre véhicule en place lorsque vous
enlevez le siege auto.

IMPORTANT :

 \/érifiez que le siege auto est correctement installé.
Le passage correct de la ceinture est trés important
pour la sécurité de votre enfant. La ceinture du
véhicule doit étre fixée le long des marquages /
reperes appropriés sur le siege.

Consultez aussiI'étiquette située sur le c6té du siege.
N'utilisez jamais un autre passage de ceinture que
celuiindiqué.

 Lorsque le siege auto est installé sur le siege
passager avant, nous recommandons de désactiver
I'airbag passager avant et de reculer au maximum le
siége passager.

« Utilisez le siége auto uniquement sur un siege
orienté vers I'avant, équipé d'une ceinture de
sécurité fixe ou a enrouleur a 3 points de fixation et
homologuée selon la norme ECE R16 ou une norme
équivalente, N'utilisez PAS de ceinture a 2 points de
fixation.

« Lors de l'installation du siege auto, en fonction de
I'emplacement des points d'ancrage dans le véhicule,
il peut y avoir un espace entre la base du siege auto et
le siege du véhicule.



ATTENTION:

« Enmode ISOFIX, les connecteurs qui fixent le siege
ala carrosserie du véhicule ne sont pas suffisants. I
estimpératif de fixer la sangle TOP TETHER sur le
point d'ancrage supérieur prévu par le constructeur
du véhicule.

e Les points d'ancrage ISOFIX ont été développés pour
pouvoir fixer facilement et solidement les dispositifs
de retenue pour enfants dans les véhicules. Bien que
les modéles les plus récents soient équipés, de série,
de ces points d'ancrage, toutes les voitures n'en sont
pas dotées,

e |lest conseillé a l'utilisateur de se mettre en rapport
avec le distributeur ou le fabricant du systéme de
retenue pour enfants, s'il a un doute sur la bonne
installation ou 'utilisation du systeme.

« Lors de I'installation du siege auto, il est nécessaire
d'enlever 'appuie-téte,

Votre enfant dans le siége auto Maxi-Cosi Titan
i-Size

 Assurez-vous de ne pas pouvoir passer plus d'un
doigt (1 cm) entre le harnais et votre enfant. Sivous
pouvez passer plus d'un doigt, serrez davantage la
sangle du harnais.

« \/érifiez que I'appuie-téte est réglé ala bonne
hauteur.

Entretien

Housse:

e Lahousse et le protége entrejambe peuvent

tre retirés pour étre lavés. Sila housse doit étre
remplacée, utilisez uniquement une housse de
rechange officielle Maxi-Cosi, car cette piece fait partie
intégrante du dispositif de retenue.

« Pour des raisons de sécurité, les protege-bretelles

ne sont pas amovibles. Nettoyez-les avec un chiffon
humide.
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A - Verstellbare Kopfstitze

B - Schultergurtéffnung

C- Schulterpolster

D - 5-Punkt-Gurt

E - G-CELL

F - Gurtschloss

G - Gurteinstellknopf .

H - ISOFIX-Entriegelungsgril

| - Gurteinstellband

] - Verstellgriff fur Kopfstltze

K - Top Tether

L - Fach zum Aufbewahren der
Gebrauchsanleitung

M - Entriegelungstaste fir ISOFIX-
Verbindungsteile

N - ISOFIX-Verbindungsteile

O - Mittelpolster

P - Neigungshebel

SICHERHEIT

Der Titan i-Size darf nur in Autos verwendet
werden.

 Der Kindersitz wurde fUr eine intensive Nutzung bis
zu einem Alter von etwa 12 Jahren entwickelt.
 \erwende keine anderen lasttragenden
Kontaktpunkte als die, die in den Anweisungen
beschrieben oder am Kindersitz markiert sind.

Maxi-Cosi Titan i-Size im Fahrzeug

« Stelle vor Kauf des Produkts sicher, dass der
Kindersitz fur das Fahrzeug, in dem er verwendet
werden soll, geeignet ist.

* Nach dem Kauf installierst du den Kindersitz

in deinem Fahrzeug. Wende dich bei

60| Titani-Size | Maxi-Cosi

Installationsproblemen bitte sofort an deinen Handler
(vor der Verwendung).

« Wirempfehlen, den Sitz vor dem Einbau des ISOFIX-
Systems in die vollstandige Liegeposition zu bringen.
Stelle die passende Sitzposition fur dein Kind ein,
nachdem du die ISOFIX-Verbindungsteile und den Top
Tether korrekt installiert hast.

 Entferne die Kopfstlitze des Autos, wenn sie dich bei
der Einstellung der Kopfstlitze des Kindersitzes auf
die gewlinschte Hohe behindert.

« \Jergiss nicht, die Kopfstltze des Rlicksitzes wieder
zumontieren, wenn du den Kindersitz nicht mehr
nutzt.

ACHTUNG:

« Stelle sicher, dass der Kindersitz richtig installiert
ist. Flr die Sicherheit deines Kindes ist es wichtig,
dass duden Gurtrichtig anlegst. Der Fahrzeuggurt
muss entlang der vorgesehenen Markierungen/
Positionspunkte am Sitz befestigt werden.

Bitte lies auch das Etikett an der Seite des Autositzes.
Befestige den Gurt niemals anders als dargestellt.

« Wird der Kindersitz auf dem Beifahrersitz installiert,
empfehlen wir den Beifahrer-Airbag zu deaktivieren
und den Beifahrersitz in die hinterste Position zu
bringen.

« Verwende den Kindersitz nur auf einem nach vorne
gerichteten Sitz mit einem automatischen oder
statischen Drei-Punkt-Sicherheitsgurt, der nach ECE
R16 oder einer vergleichbaren Norm zugelassen ist.
Verwende KEINEN Gurt mit Zwei-Punkt-Sicherung.

« BeiInstallation des Kindersitzes sind abhangig von
der Position der Verankerungspunkte im Fahrzeug
Abstande zwischen der Basis des Kindersitzes und
dem Fahrzeugsitz moglich.



ACHTUNG:

« Bei der Nutzung von ISOFIX sind die Stecklaschen zur
unteren Verankerung des Sitzes am Fahrzeug nicht
ausreichend. Der ,TOP TETHER"-Curtist zwingend

an der vom Fahrzeughersteller vorgesehenen oberen
Verankerung zu befestigen.

* Mit den ISOFIX-Verankerungen ldsst sich das
Kinderriickhaltesystem einfach und sicher im Fahrzeug
befestigen. Nicht alle Fahrzeuge sind mit diesen
Verankerungen ausgestattet, allerdings gehoren sie
beineueren Modellen zur Standardausstattung.

* £5 wird empfohlen, mit dem Fachgeschaft oder

dem Hersteller des Kinderrtickhaltesystems Kontakt
aufzunehmen, wenn Zweifel beim Sitzeinbau oder
beim richtigen Gebrauch des Sitzes bestehen.

* Beim Einbau des Kindersitzes ist es notwendig, die
Auto-Kopfstitze zu entfernen.

Dein Kind im Maxi-Cosi Titan i-Size

« Vergewissere dich, dass nicht mehr als ein Finger
zwischen Gurt und Baby passt (1 cm). Stelle den Gurt
fester ein, sollte mehr Platz als 1 cm bestehen.

« Stelle sicher, dass die KopfstUtze auf dierichtige
Hohe eingestelltist.

Pflege

Stoffe:

* Bezug und Mittelpolster sind zur Reinigung
abnehmbar. Muss der Bezug ausgetauscht werden,
solltest du nur Original-Bezlige von Maxi-Cosi
verwenden, da dieser Bezug ein wichtiger Teil der
Rickhalteleistung darstellt.

* Aus Sicherheitsgrinden lassen sich die
Schulterpolster nicht abnehmen. Sie werden mit einem
feuchten Tuch gereinigt.
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A - Verstelbare hoofdsteun

B - Schoudergordel sleuf

C - Schouderkussentjes

D - 5-puntsharnas

E- G-CELL

F - Harnasslot

G - Verstelknop voor het harnas

H - ISOFIX-ontgrendelingshendel

| - Verstelband voor het harnas

] - Afstelhendel voor hoofdsteun

K - Top Tether

L - Opbergvakje voor het instructieboekje
M - Ontgrendelknop ISOFIX-connectoren
N - ISOFIX-connectoren

0 - Tussenbeenbandje

P - Verstelhandgreep

VEILIGHEID

De Titan i-Size is uitsluitend bedoeld voor
gebruik in de auto.

* De autostoel is ontwikkeld voor intensief gebruik
gedurende ongeveer 12 jaar.

* Gebruik geen andere dragende contactpunten dan
degene beschreven in de instructies en aangegeven in
hetkinderbevestigingssysteem.

Het Maxi-Cosi Titan i-Size-autostoeltje in de auto
« Controleer, voordat je dit product koopt, of het
autostoeltje compatibel is met het voertuig waarin je
het wilt gebruiken.

« Plaats na aankoop de stoel in je auto. Als je
problemen ondervindt bij de installatie, neem

dan onmiddellijk (vo6r gebruik) contact op met je
distributeur.
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* Om het ISOFIX-systeem te installeren raden we aan
om het autostoeltje volledig naar achteren te zetten.
Stel, na de juiste installatie van de ISOFIX-connector
en de top tether, de juiste leunstand voor je kind in.

« VVerwijder de hoofdsteun van de stoel van de auto als
deze in de weg zit bij het afstellen van de hoofdsteun
van de autostoel.

 \/ergeet niet om de hoofdsteun van de achterbank
van uw auto weer terug te plaatsen nadat je het
autostoeltje uit de auto hebt gehaald.

WAARSCHUWING:

« Controleer of de autostoel goed is geinstalleerd.
Voor de veiligheid van je kind is het zeer belangrijk dat
de veiligheidsgordel van de auto goed is bevestigd.
De veiligheidsgordel van de auto moet langs de juiste
markeringen op de autostoel worden geplaatst.

Lees ook de sticker op de zijkant van de autostoel.

De gordel NOOIT op een andere manier dan deze
bevestigen.

* Wanneer het autostoeltje op de passagiersstoel voor
is geinstalleerd, raden wij je aan de passagiersairbag
voorin uit te schakelen en de passagierszetel in de
achterste stand te schuiven.

« Gebruik het autostoeltje uitsluitend op een stoel
die naar voren is gericht, voorzien is van een 3-punts
veiligheidsgordel die is goedgekeurd volgens de norm
ECE R16 of een equivalente norm. Gebruik GEEN
2-punts autogordel.

« Bij de installatie van het autostoeltje is het

mogelijk dat er, afhankelijk van de positie van de
verankeringspunten in het voertuig, ruimte zit tussen
de basis van het autostoeltje en de stoel van de auto.



LET OP:

 De ISOFIX-bevestigingsclips voor de onderste
verankering aan het voertuig zijn niet voldoende. De
“TOP TETHER" moet verplicht worden vastgemaakt
aan het bovenste ankerpunt zoals bedoeld door de
fabrikant van het voertuig.

 De ISOFIX-verankeringen zijn ontwikkeld om

een veilige en eenvoudige bevestiging van de
kinderbeveilingssystemenin de auto tot stand te
brengen. Niet alle auto’s zijn uitgerust met deze
verankeringen, hoewel ze standaard zijn op de
nieuwere modellen.

* Als je twijfelt bij de plaatsing of het gebruik van de
autostoel adviseren wij je contact op te nemen met de
babyspeciaalzaak of fabrikant.

* Bij het installeren van het autostoeltje, moet de
hoofdsteun worden verwijderd.

Je kind in de Maxi-Cosi Titan i-Size-autostoel

* Houd maximaal een vingerdikte (1 cm) speling tussen
de gordels en je kind. Indien er meer dan 1 cm speling
is, trek dan de harnasgordel steviger aan.

« Controleer of de hoofdsteun op de juiste hoogte is
afgesteld.

Onderhoud

Bekleding:

* De hoes en het tussenbeenbandje kunnen worden
verwijderd om te wassen. Als de hoes op enig moment
moet worden vervangen, moeten altijd officiéle Maxi-
Cosi-hoezen worden gebruikt, omdat de hoes deel
uitmaakt van het veiligheidssysteem van de autostoel.
* Om veiligheidsredenen kunnen de
schouderkussentjes niet worden verwijderd. Reinig de
bekleding met een vochtige doek.
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A - Reposacabezas ajustable
B - Paso de cinturén diagonal

C- Almohadillas
D - Arnés de 5 puntos
E- G-CELL

F - Hebilla del arnés

G - Botdn de ajuste del arnés

H - Manija de funcionamiento para grapas
ISOFIX

| - Correa de ajuste del arnés

] - Manija de ajuste del reposacabezas

K- Top Tether

L - Compartimento para guardar el manual

M - Botdn de liberacién de conectores
ISOFIX

N - Conectores ISOFIX

0 - Almohadilla para la entrepierna

P - Manillar de reclinacién

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

La silla de auto Titan i-Size ha sido concebida
para su uso exclusivo en automoviles.

e Lasilla para coche se ha disefiado para un uso
intensivo de aproximadamente 12 afios.

* No use ninguin punto de contacto de carga distinto
al descrito en las instrucciones y marcado en el
asiento de seguridad para nifios.

La silla de auto Titan i-Size de Maxi-Cosi en el
coche

« Antes de comprar este producto, asegurese de que
la silla de auto sea compatible con el vehiculo en el
que se va a utilizar.
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 Le recomendamos instalar la silla de auto en

su vehiculo después de la compra. Si tiene algin
problema con la instalacion, péngase en contacto
inmediatamente con su distribuidor (antes de utilizar
la silla).

 Se recomienda ajustar a la posicién de reclinado
total antes de la instalacion del sistema ISOFIX.
Después de la correcta instalacion del conector
ISOFIXy la correa «Top Tether», ajuste a la posicion
de reclinado adecuada para el nifio.

 Retire el reposacabezas del asiento de coche si
éste leimpide ajustar el reposacabezas de la silla
de auto.

*No olvide volver a colocar el reposacabezas del
asiento trasero de su vehiculo cuando retire la silla
de auto.

ADVERTENCIA:

* Compruebe que la silla de auto se hainstalado
correctamente. Por |a seguridad del nifio, es de
vitalimportancia que el cinturén de seguridad del
coche esté correctamente colocado. El cinturén de
seguridad del coche deberd ir colocado a lo largo de
las marcas rojas de la silla de auto.

Por favor, lea también la etiqueta en el lateral de la
silla de auto. NUNCA pase el cinturén de una manera
distinta a la indicada.

* Cuando lasilla de auto esté instalada en el asiento
del copiloto, recomendamos desconectar el airbag de
ese asientoy colocar el asiento del copiloto lo mas
atras posible.

« Utilice la silla de auto Unicamente en un asiento
orientado hacia adelante que esté equipado con un
cinturén de seguridad con enrollador de 3 puntos

de fijacion y homologado segln la norma ECER16 0
una norma equivalente. NO utilice un cinturén de 2
puntos de fijacion.



e Alinstalar la silla de auto, es posible que queden
espacios entre labase delasillay el

asiento del vehiculo en funcién de la posicion de los
puntos de anclaje del vehiculo.

ATENCION

 Para suuso con ISOFIX, el usa de las pinzas

de fijacion para el anclaje inferior al vehiculo no

es suficiente. Es imprescindible fijar la correa

“TOP TETHER" en el punto de anclaje superior
recomendado por el fabricante del vehiculo.

e Los anclajes ISOFIX se han desarrollado para
ofrecer una fijacién segura y facil de los sistemas de
seguridad para nifios dentro del automavil. No todos
los automaviles estan equipados con estos anclajes,
aunque son estandar en los modelos mas recientes.
« Péngase en contacto con el fabricante o el
distribuidor si tiene dudas sobre la correcta
instalacion del DRI,

 Durante la instalacion de la silla de auto, es
necesario retirar el reposacabezas.

El nifio en la silla de auto Titan i-Size de
Maxi-Cosi

¢ Aseglrese de que no quepa mas de un dedo entre
el arnés de seguridady el nifio (1 cm). Si hay mdas de
1 cm de espacio, apriete mas el cinturén del arnés.
« Compruebe que el reposacabezas esté ajustado a
la altura correcta.

Mantenimiento

Tejido:

¢ Lafunday laalmohadilla para la entrepierna se
pueden retirar para lavarlas. Si necesita sustituir la
funda en alglin momento, utilice solamente fundas
oficiales de Maxi-Cosi, porque son parte integrante
del dispositivo de retencion.

* Por motivos de seguridad, las almohadillas de los
hombros no se pueden desmontar. Para limpiarlo,
utilice un pafio humedo.
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A - Poggiatesta regolabile

B - Alloggiamento per cintura diagonale

C- Spallacci

D - Cintura di sicurezza a 5 punti

E- G-CELL

F - Fibbia della cintura di sicurezza

G - Pulsante diregolazione della cintura di
sicurezza

H - Maniglia di manovra per pinze ISOFIX

| - Fascia diregolazione della cintura di
sicurezza

] - Maniglia di regolazione del poggiatesta

K - Top Tether

L - Vano porta-istruzioni

M - Pulsante di rilascio dei connettori ISOFIX

N - Connettori ISOFIX
0 - Cuscinetto per I'inguine
P - Dispositivo per reclinare il seggiolino

SICUREZZA

Utilizzare Titan i-Size soltanto in automobile.
« || seggiolino auto & stato sviluppato per un uso
intensivo dicirca 12 anni.

* Non utilizzare punti di contatto di supporto del peso
diversi da quelli descrittinelle istruzioni e indicati nel
sistema diritenuta per bambini.

Il seggiolino Maxi-Cosi Titan i-Size in auto

* Prima di acquistare il prodotto, accertarsi che il
seggiolino auto sia compatibile con il veicolo nel quale
deve essere utilizzato.

*Dopo l'acquisto, installare il seggiolino all'interno
dell'automobile. In caso di difficolta nell'installazione,
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contattaimmediatamente il distributore (prima
dell'utilizzo).

 Prima dell'installazione del sistema ISOFIX, si consiglia
di selezionare la posizione completamente reclinata.
Dopo aver installato correttamente il connettore
ISOFIX e il Top Tether, regolare |a posizione reclinata
adatta al bambino.

* Rimuovere il poggiatesta del sedile dell'auto se
questo ostacola laregolazione dello schienale del
seggiolino auto.

« Non dimenticare diriposizionare il poggiatesta del
sedile posteriore quando si rimuove il seggiolino auto.

AVVERTENZA:

« Controllare che il seggiolino per bambini sia installato
correttamente. Per la sicurezza del bambino
importante che la cintura sia inserita correttamente.
La cinturadisicurezza deve essere inserita lungo'i
riferimenti / punti di posizionamento appropriati sul
sedile. Leggere anche I'etichetta sul lato del seggiolino
auto. Noninserire la cintura in modi differenti da quello
illustrato.

« Quando il seggiolino auto e installato sul sedile
anteriore per il passeggero, si consiglia di disattivare
I'airbag del passeggero e spingere il sedile del
passeggero nella posizione pit arretrata.

o Utilizzare il seggiolino auto solo su un sedile rivolto
nel senso di marcia, provvisto di cintura di sicurezza a 3
puntidiancoraggio automatica o statica e omologato
in base allanorma ECE R16 o norma equivalente. NON
utilizzare cinture a 2 punti di ancoraggio.

¢ Quando siinstalla il seggiolino auto, & possibile vi

sia uno spazio fra la base del seggiolino e il sedile del
veicolo in funzione dei punti di fissaggio nel veicolo.



ATTENZIONE

* Per |'utilizzo con ISOFIX non e sufficiente
I'inserimento delle sole clip inferiori per il fissaggio al
veicolo E necessario agganciare anche la cinghia "TOP
TETHER" al punto di fissaggio superiore consigliato dal
costruttore del veicolo.

« | fissaggi ISOFIX sono stati progettati per garantire
un aggancio semplice e sicuro dei sistemi di sicurezza
per bambini allinterno dell'auto. Tuttavia, non tuttii
veicoli sono provvisti di tali fissaggi, sebbene siano
standard nei modelli pit recenti.

* In caso di dubbi sull'installazione o sull'utilizzo
corretto del sistema, si consiglia all'utente di
contattare direttamente il distributore o il produttore
del sistema di ritenuta per bambini.

« Durante l'installazione del seggiolino auto, &
necessario rimuovere il poggiatesta.

Il tuo bambino nel seggiolino auto Maxi-Cosi
Titan i-Size

« \erificare passando un dito trale cinture e il bambino
che non visia oltre 1 cm di spazio. Se lo spazio &
maggiore di 1 cm, stringere ulteriormente la cintura.

« Controllare che il poggiatesta sia regolato all'altezza
corretta.

Manutenzione

Rivestimento:

« || rivestimento el cuscinetto per l'inguine possono
essere rimossi per essere lavati. Qualora fosse
necessario sostituire il rivestimento, utilizzare
esclusivamente un rivestimento ufficiale Maxi-Cosi,
poiché tale elemento contribuisce direttamente alle
prestazioni del sistema diritenuta.

 Per motivi di sicurezza, gli spallacci non sono
rimovibili. Pulirli utilizzando un panno umido.
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A - Encosto de cabeca ajustavel

B - Ranhura dos cintos dos ombros

C- Suportes acolchoados para ombros

D - Arnés de 5 pontos

E- G-CELL

F - Fivela do cinto-arnés

G - Botdo de ajuste do arnés

H - Pega de operagdo para grampos ISOFIX

| - Cinta de ajuste do arnés

] - Patilha de ajuste do encosto de cabeca

K- Tirante Superior

L- Compartimento de armazenagem do
manual

M - Botdo de desengate dos conectores
ISOFIX

N - Conectores ISOFIX

0 - Almofada para a virilha

P - Pega para reclinar

SEGURANCA

A Titan Plus destina-se apenas a ser utilizada
no automoével.

A cadeira auto fol desenvolvida para uma utilizacdo
intensiva de aproximadamente 12 anos.

* Ndo utilize quaisquer outros pontos de contacto
de suporte da carga para além dos descritos nas
instrucoes e marcados nos sistemas de retencdo
para criancas.

Bébé Confort Titan Plus no carro

* Antes de comprar este produto, certifique-se de
que a cadeira auto é compativel com o veiculo a que
se destina.

¢ Depois de a comprar, instale a cadeira auto no
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seu veiculo, Em caso de problemas na instalacdo,
contacte imediatamente o seu distribuidor (antes de
utilizar a cadeira).

« Erecomendado ajustar para a posicdo totalmente
reclinada antes dainstalacdo do sistema ISOFIX.
Depois de instalar corretamente o conector ISOFIX e
o tirante superior, ajuste a posicdo reclinada correta
para o seu filho.

* Remova 0 encosto de cabeca do veiculo se este
impedir o ajuste do encosto de cabeca da cadeira
auto a altura pretendida.

« Ndo se esqueca de voltar a colocar o encosto de
cabeca no banco de tras do seu vefculo quando
remover a cadeira auto.

AVISO:

« Verifique se a cadeira auto esta bem instalada. £
importante para a seguranca do seu filho que colo-
que o cinto corretamente. O cinto de seguranca do
veiculo tem de ser colocado ao longo das marcacoes/
pontos de posicdo da cadeira adequados.

Leia também a etiqueta colocada na lateral da
cadeira auto. Nunca cologue o cinto de seguranca de
outro modo que ndo o descrito.

* Se a cadeira auto for instalada no banco do pas-
sageiro da frente, recomendamos desligar o airbag
do passageiro da frente e ainda recuar o banco o
maximo para tras.

» Use a cadeira auto unicamente em bancos virados
para a frente que estejam equipados com cinto de
seguranca automatico ou estatico de 3 pontos de
fixacdo e que tenha sido aprovado segundo a norma
ECE R16 ou outra norma semelhante. NAQ utilize um
cinto de seguranca de 2 pontos.

¢ Aoinstalar a cadeira auto, poderdo existir espacos
entre a base da cadeira auto e 0 assento do veiculo



dependendo da posicdo dos pontos de fixacdo no
vefculo.

~
ATENCAO!

* Para uma utilizacdo com ISOFIX, os clipes de
fixacdo inferior ao veiculo ndo sdo suficientes. E
essencial fixar o «TIRANTE SUPERIOR» ao ponto

de fixacdo superior recomendado pelo fabricante
automovel.

* Os fixadores ISOFIX foram desenvolvidos para uma
fixacdo segura e simples dos sistemas de seguranca
para criancas no interior do automoével. Nem todos
0s automovels estdo equipados com estes fixa-
dores, embora os modelos mais recentes ja venham
com este sistema de fabrica.

« Em caso de divida sobre a instalacdo ou utilizacdo
corretas do sistema, o utilizador é aconselhado a
contactar o distribuidor ou o fabricante do sistema
do dispositivo de retencdo para criancas.

« Seinstalar uma cadeira auto, é necessario remover
0 encosto de cabeca.

0O seu filho na Bébé Confort Titan Plus

e Certifique-se de que a folga entre os arneses e a
crianca é inferior a um dedo (1 cm). Se o espaco for
superior a 1 cm, aperte mais o arnés.

« \Verifique se 0 encosto de cabeca estd ajustado a
altura correta.

Cuidados

Tecido:

* A forra e aalmofada para a virilha podem ser
removidas para lavar. Se precisar de trocar a forra

a qualquer momento, utilize apenas forras oficiais
da MARCA, porque fazem parte integral do desem-
penho de retencdo.

* Por motivos de seguranca as almofadas do ombro
ndo podem ser removidas. Limpe-as com um pano
humido.
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A - Justerbart huvudstod

B - Genomforing for diagonalbaltet
C- Axelskydd

D - 5-punktsbdlte

E- G-CELL

F - Bdltesspdnne

G - Justeringsknapp for balte

H - ISOFIX-frigéringshandtag

| - Justeringsrem for balte

] - Justeringshandtag for huvudstoéd
K- Top Tether

L- Forvaringsficka for manualen

M - Frislappningsknapp for ISOFIX-kopplingar

N - ISOFIX-kopplingar
0 - Grenskydd
P - Lutningshandtag

SAKERHET

Titan i-Size dr endast avsedd for anvandning
i bil.

 Bilbarnstolen ar utvecklad for regelbunden
anvandningical2 ar.

* Anvand inga lastbdrande kontaktpunkter utover
de som beskrivs i anvisningarna och markeras pa
bilbarnstolen.

Maxi-Cosi Titan i-Size i bilen

Innan du képer denna produkt maste du férvissa
dig om att bilbarnstolen ar kompatibel med bilen som
den ska anvandas i.

« Installera barnstolen i bilen efter inkdp. Kontakta
omedelbart aterforsaljare vid problem med
installationen (innan produkten anvands).

« \/irekommenderar att man justerar stolen till helt
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tillbakalutat Iage innan man monterar med hjalp av
ISOFIX-systemet. Efter korrekt montering av ISOFIX-
kopplingarna och den 6vre hallremmen ska du dndra
lutningslaget sa att det passar ditt barn.

* Ta bort bilsatets nackstéd om det hindrar
instdliningen av bilbarnstolens nackstad.

* (lom inte att satta tillbaka nackstédet i bilens
baksdte ndr du tar bort barnstolen.

VARNING!

 Kontrollera att bilbarnstolen ar korrekt installerad.
For ditt barns sakerhet ar det viktigt att du staller

in bdltet pa ratt satt. Bilbaltet maste fastas langs
satets markerings-/positioneringspunkter.

Lds dven pa etiketten pa bilbarnstolens sida.
Montera aldrig baltet pa nagot annat satt an det
illustrerade sattet.

* Om man installerar bilbarnstolen pa den framre
passagerarstolen rekommenderar vi att man stanger
av den framre passagerarstolens airbag och skjuter
passagerarstolen till det allra bakersta ldget.

« Bilbarnstolen ska endast anvandas pa framatvanda
saten som ar utrustade med 3-punkts-rullbalten och
godkanda enligt ECE R16-standarden eller nagon
jamférbar standard. Anvand INTE 2-punktsbalte.

* Nar man installerar bilbarnstolen kan, man
beroende pa fastpunkternas lage i bilen, skapa ett
mellanrum mellan bilbarnstolens nedersta del och
bilstolen.

OBSERVERA

e Detrackerinte att anvanda fastklammorna for
lagre fastsattning i bilen ndr man anvander ISOFIX.
Man maste fasta "TOP TETHER" i den Gvre avsedda
fastpunkten som rekommenderas av biltillverkaren.
« |SOFIX-fastpunkterna har utvecklats for att man



sdkert och enkelt ska kunna fasta bilbarnstoleni
bilen. Alla bilar har inte dessa fastpunkter, men det
ar standard pa nyare modeller.

* Anvdndaren rekommenderas att kontakta
aterforsaljaren eller tillverkaren vid tveksamheter
om hur bilbarnstolen ska installeras eller anvandas.
«\/id monteringen av bilbarnstolen maste man ta
bort nackstddet.

Nar barnet sitter i bilbarnstolen Maxi-Cosi
Titan i-Size

e Se till att duinte far plats med mer an ett finger
mellan baltet och ditt barn (1 cm). Dra at baltet
ytterligare om mellanrummet dr stérre an 1 cm.

e Kontrollera att nackstodet sitter i ratt hojd.

Underhall

Textilier:

» Overdraget och grenskyddet kan tas av och
tvattas. Om kladseln maste bytas ut ska man endast
anvanda den allmant godkanda Maxi-Cosi-kladseln
eftersom den utgor en viktig del av skyddet.

 Av sakerhetsskal ar detinte mojligt att ta bort
axelskydd. Anvand en fuktig trasa for attrengéra
det.
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A - Justerbar nakkestgtte

B - Abning til skulderbaelte

C- Skulderpuder

D - 5-punkts sele

E- G-CELL

F - Selespande

G - Knap til selejustering

H - Isofix-udlgserhandtag

| - Rem til selejustering

] - Justeringshandtag til nakkestgtte
K - Top Tether

L- Opbevaringsrum til manual

M - Laseknap til Isofix-forbindelsesdele
N - Isofix-forbindelsesdele

0 - Skridtpude

P - Rygstgttehandtag

SIKKERHED

Titan i-Size er kun beregnet til brug i biler.
 Autostolen er udviklet til intensiv brug i en periode
paca.l2ar

* Brug ikke andre baerende kontaktpunkter end dem,

der er beskrevet i brugsanvisningen og som angivet
pa barnefastholdelsesanordningen.

Maxi-Cosi Titan i-Size i bilen

* Kontroller, at autostolen passer til den bil, det skal
brugesi, for du keber produktet.

* Monter autostolen i din bil efter kgb. Hvis du
stgder pa nogen problemer under monteringen,
skal du kontakte din forhandler omgaende (inden
ibrugtagning).

* Det anbefales at justere den til fuldt tilbagelenet
position fgr installation af Isofix-systemet. Efter
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korrektinstallation af Isofix-forbindelsesdelen og
stgttebenet skal du justere stolen til den korrekte
hvilestilling for dit barn.

« Fjern bilens nakkestgtte, hvis den forhindrer dig i at
justere nakkestgtten pd autostolen til den gnskede
hajde.

 Husk at seette nakkestgtten pa plads, nar du
fierner autostolen.

ADVARSEL:

 Tjek, at autostolen er korrekt installeret. Korrekt
tilpasning af bilens sikkerhedssele er afggrende

for dit barns sikkerhed. Bilens sikkerhedssele skal
monteres jaevnfgr de passende markeringer/punkter
paautostolen.

Laes ogsa etiketten pa siden af autostolen. Placer
aldrig sikkerhedsselen pa andre mader end vist.

« Nar autostolen monteres i pa passagersaedet
foran, anbefales det at deaktivere airbaggen for
passagersaedet og flytte passagersadet salangt
tilbage som muligt.

* Brug kun autostolen pa et fremadrettet sade, der
har en automatisk eller statisk 3-punktssele der er
godkandt efter ECE R16 eller tilsvarende standard.
Duma IKKE bruge en 2-punktssele.

« Nar autostolen monteres, kan der opsta et
mellemrum mellem autostolens bund og karetgjets
sade, alt efter placeringen af
fastgerelsespunkterne og karetgjet.

OBS:

* \Ved brug med Isofix er det ikke tilstraekkeligt at
montere klemmerne til et nedre forankringspunkt
pa karetgjet. Du skal fastgagre "TOP TETHER" til
det gverste forankringspunkt, der anbefales af
bilfabrikanten.



« |sofix-ankrene er udviklet til at skabe sikker og nem
fastgarelse af barnesikkerhedssystemet inde i bilen.
Ikke alle biler er udstyret med disse ankre, selvom de
er standard pa nyere modeller.

* Hvis du er i tvivl om den korrekte montering eller
brug af systemet, bgr du kontakte forhandleren eller
fabrikanten.

« Nar bgrnesadet monteres, er det ngdvendigt at
fierne hovedstgtten.

Dit barn i Maxi-Cosi Titan i-Size

* Sgrg for, at der ikke er plads til mere end en finger
mellem selen og barnet (1 cm). Hvis der er mere end
1 cm, skal selen spaendes mere.

* Sgrg for, at nakkestgtten erindstillet til denrigtige
hgjde.

Vedligeholdelse

Stof:

¢ Overtraekket og skridtpuden kan tages af

og vaskes. Hvis det er ngdvendigt at udskifte
betraekket, ma du kun bruge godkendt Maxi-
Cosibetraek, dadet er enintegreret del af
barnesikkerhedssystemet.

* Af sikkerhedsgrunde kan skulderpuderne ikke
tages af. Disse gares rene med en fugtig klud.
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A - Sdddettdvad paatuki

B - Olkavyén paikka

C- Olkapehmusteet

D - 5-pistevaljaat

E- G-CELL

F - Valjaiden solki

G - Valjaiden saaténappi

H - ISOFIX-vapautuskahva

| - Valjaiden saatdéhihna

] - Padtuen sadtokahva

K - Top Tether

L- Kdyttooppaan sailytyslokero
M - ISOFIX-kiinnikkeiden vapautuspainike
N - ISOFIX-kiinnikkeet

0 - Lantiovdiden pehmuste

P - Kallistuskahva

TURVALLISUUS

Titan i-Size on tarkoitettu kdytettavdksi vain
henkiléautossa.

 Turvaistuin on kehitetty noin 12 vuoden
intensiivista kayttoa varten.

 Ala kdyta muita kuin ohjeissa kuvattuja ja
turvaistuimeen merkittyja kuormituspisteita

Maxi-Cosi Titan i-Size autossa

* Ennen kuin ostat tdman tuotteen, varmista, etta
turvaistuin on yhteensopiva sen auton kanssa, jossa
sitd kdytetadan.

¢ Asennaistuin oston jalkeen autoosi. Jos
asennuksen yhteydessd on ongelmia, ota heti
yhteyttdjdlleenmyyjadsi (ennen kdyttod).

¢ Suosittelemme sadtamaan sen tdyteen
makuuasentoon ennen ISOFIX-jarjestelman
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asennusta. Saada istuin ISOFIX-kiinnikkeen ja

top tether -vyon oikean asennuksen jalkeen
asianmukaiseen kallistusasentoon lapsellesi.

« rrota autonistuimen niskatuki, jos se estaa sinua
saatamdsta turvaistuimen paatukea halutulle
korkeudelle.

 Varmista, etta kiinnitat niskatuen takaisin autosi
takaistuimeen, kun poistat turvaistuimen.

VAROITUS:

« Tarkista, ettd lapsen turvaistuin on asianmukaisesti
asennettu. On tarkeda lapsesi turvallisuuden
kannalta, ettd asennat vyon oikein. Ajoneuvon

vy6 on kiinnitettdvd asianmukaisten merkintéjen /
kohdistuspisteiden mukaisestiistuimeen.

Lue myds tarra turvaistuimen sivulta. Ald koskaan
kiinnita vyota millaan muulla kuin osoitetulla tavalla.
« Kun turvaistuin on asennettu auton
etumatkustajanistuimelle, suosittelemme
kytkemaan etumatkustajan turvatyynyn pois paalta
ja asettamaan autonistuimen sen taka-asentoon.

» Kdytd turvaistuinta vain sellaisella kasvot
menosuuntaan olevalla istuimella, johon on
asennettu automaattinen tai 3-pistevakiovyd, joka
on hyvaksytty ECE R16 -standardin tai vastaavan
mukaisesti. ALA kdyta 2-pistevydtd.

« Kun asennat turvaistuinta, turvaistuimen jalustan
ja auton- istuimen valille voijaada vdleja ajoneuvon
kiinnityspisteista riippuen.

HUOMIO:

¢ |SOFIX-kdytossa pidikkeet alemmalle
kiinnityskohdalle ajoneuvoon eivat riita. On
valttdamatontd kiinnittad "TOP TETHER" -vy6
auton valmistajan suosittelemaan ylempdaan
kiinnityskohtaan.



* |SOFIX-kiinnittimet on kehitetty lapsen
turvajarjestelmien turvalliseen ja helppoon
kiinnittamiseen auton sisalla. Kaikkia autoja ei
ole varustettu nailld kiinnittimilla, vaikka ne ovat
vakiovarusteita uusimmissa malleissa.

* Jos asianmukaisesta asennuksesta tai jarjestelman

kdytostd on epdvarmuutta, suosittelemme, etta
kdyttaja ottaa yhteyttd lapsen turvajarjestelman
jdlleenmyyjdadn tai valmistajaan.

« Kun turvaistuinta asennetaan, niskatuki on
poistettava.

Lapsesi ja Maxi-Cosi Titan i-Size

* \/armista, ettd pystyt laittamaan vain yhden
sormen valjaiden ja lapsesi valiin (1 cm). Jos tilaa on
enemman kuin 1 cm, kirista valjasvyota lisaa.

e \Varmista, etta pddtuki on saddetty oikeaan
korkeuteen.

Kunnossapito-ohjeet

Kangas:

« Padllinen ja lantiovéiden pehmusteet voidaan
irrottaa pesua varten. Jos padllinen on joskus

irrotettava, kayta vain virallista Maxi-Cosi-paallista,
koska se muodostaa olennaisen osan turvaistuimen

turvaominaisuuksista.
« Turvallisuussyistd olkapehmusteet eivdt ole
irrotettavissa. Puhdista ne kostealla liinalla.
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A - Justerbar hodestgtte

B - Spor for skulderbelte

C- Skulderputer

D - 5-punktssele

E- G-CELL

F - Beltespenne

G - Knapp for justering av sele

H - ISOFIX-utlgserhandtak

| - Stropp for justering av sele

] - Justeringshandtak for hodestgtte
K - Top Tether

L- Oppbevaringsrom for bruksanvisningen
M - Utlgserknapp for ISOFIX-koblinger
N - ISOFIX-koblinger

0 - Skrittpute

P - Handtak for justering av vinkel

SIKKERHET

Titan i-Size er kun beregnet for bruk i biler.

* Barnesetet er utviklet for intensiv brukica. 12 ar.
* |kke bruk andre lastbaerende kontaktpunkter enn

de som er beskrevet i bruksanvisningene og merket
pabarneselen.

Maxi-Cosi Titan i-Size i bilen

« Fgr du kjgper dette produktet, ma du kontrollere at
barnesetet er kompatibelt med kjgretgyet det skal
brukesi.

 Etter d hakjgpt barnesetet, installer det i bilen.
Hvis du har problemer med installasjonen, ma du
kontakte forhandleren umiddelbart (far bruk).

« Det anbefales djustere setet til full liggestilling
fgrinstallasjon av ISOFIX-systemet. Etter riktig
installasjon av ISOFIX-festet og toppankeret (Top
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Tether), juster setet til riktig sittestilling for barnet
ditt.

« Fjern bilens hodestgtte, hvis den hindrer degia
justere hodestgtten pa barnesetet til gnsket hgyde.
« Sgrg for d montere hodestgtten pa baksetet til
kigretgyet igjen nar du fierner barnesetet,

ADVARSEL:

e Kontroller at barnesetet erriktiginstallert. Det

er viktig for barnets sikkerhet at du fester beltet
riktig. Setebeltet ma festes langs de tiltenkte
markeringene/posisjonspunktene pa setet.

Les ogsa etiketten pd siden av barnesetet. Fest aldri
setebeltet pa andre mater enn beskrevet,

* Hvis barnesetet er montert pa det fremre
passasjersetet, anbefaler vi at den fremre
kollisjonspute for passasjersetet slas av og
passasjersetet settes i bakerste stilling.

« Bruk barnesetet kun pa et forovervendt sete som
har et automatisk eller statisk 3-punktsbelte som
har blitt godkjent i henhold til ECE R16-standarden
eller lignende. IKKE bruk et 2-punktsbelte.

« Nar du installerer barnesetet, er mellomrommet
mellom bunnen av barnesetet og bilens

sete avhengig av plasseringen av ankerfestene i
bilen.

FORSIKTIG:

o For bruk med ISOFIX er fastgjgring med de
nederste ankerfestene ikke tilstrekkelig. Det
erviktig a ogsa feste "Top Tether” til det gvre
festepunktet anbefalt av bilprodusenten.

« |SOFIX-ankrene har blitt utviklet for d oppnaen
sikker og enkel fiksering av sikkerhetssystemet for
barninneibilen. Ikke alle biler er utstyrt med disse
ankrene selv om de er standard pa nyere modeller.



e Hvis du er i tvil om riktig installasjon eller

bruk av systemet, anbefales brukeren a

kontakte forhandleren eller produsenten av
barnesikringssystemet.

« Nar du monterer barnesetet, er det ngdvendig &
fierne hodestgtten.

Barnet ditt i Maxi-Cosi Titan i-Size

« Sgrg for at du ikke far plass til mer enn én
finger mellom selen og barnet ditt (1 cm). Hvis
mellomrommet er stgrre enn 1 cm, skal selebeltet
strammes ytterligere.

* Sgrg for at hodestgtten er justert til riktig hayde.

Vedlikehold

Stoff:

* Trekket og skrittputen kan fjernes for vask. Hvis
trekket ma skiftes ut, ma bare et originalt trekk fra
Maxi-Cosi brukes, da det utgjer en integral del av
barnesetets ytelse.

 Av sikkerhetshensyn er skulderputene ikke
avtakbare. Rengjgr de med en fuktig klut.
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A - NMpooappolopevo cTr']pwuo( KEQAALOD
B - Ymodoxn vang YL& TOUG WWHOUG

C- MorELprcwa( WHWV

D - Zdvn 5 onueiwv

€- G-CELL

F - KoOpmwpa Twovng

G - Kouptri puBuiong Twvng

H- Mox)\og aTTao@&ALong ISOFIX

| - pévtag pubulong vang

] - AaBn pOBuLong UTnptyuaTog KEPAALOV
K - Top Tether (Gvw onueio Tpdodeanc)

L - Xwpog ammobiikevong Tou eyxeLptdiov

M - Kovptt{ ammao@&Aiong ouvdéopwy ISOFIX
N - Z0vdeapol ISOFIX

0 - MaEAXp&KL YLX GVEUETH 0T TTODLK

P - AaBh avékAiong

AZOAAEIA

To Titan i-Size poopiCeTat yix XpAon pévo
0TO XUTOKLVNTO.

* To kK&BLOMA KLTOKLVATOL £XEL OXEBLOOTEL YLoX
dLxpkn Xpron 'ITEpLTTOU 12 étn.

* MnV XpnoLpoTIoLETE atvOEKTLKK

onpelo emapng SLapopeTIké aTTd KUTK

IO TTEPLYP&POVTAL OTLG 0dNYLEG KOl
ONUELDVOVTAL OTO 00OTNUX TIPOTdETNG
TILOLWDV.

To Maxi-Cosi Titan i-Size 6T0o xvTOKiVNTO
e MpLv ayop&oeTe TO TIPOidV &UTO,
BeBawBeite OTL elvait KATGAANAO YLx

TO XUTOK(VNTO OTO OTTOLO TTIPOKELTHL VKX
xpnogotrotnOel.

e MeT& TV ayop&, TOTTOBETAOTE BpéoWG
TO TIOLOLKO KXOLOUX OTO OXNUK OGG. AV
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QVTLPETWTT{OETE TIPOBAApATA PE TNV
TOTTOB£TNON, ETTLKOLVWVNOTE KUECWG HE TOV
dLavopéa oag (TTpLv To xpnmponomcen)

o SUVLOTGTOL N pUBHLON O€ Béan péyloTng
GVEKALONG TIPLV TNV eYKXTATTRON TOU
oLOTAMGTOG ISOFIX. MeT& TN CWOTA
EYKATROTOON TOL oLVSETHOL ISOFIX koL Touv
top tether, puBuioTe 0TV KAT&ANNAN Béon
QVAKALONG YL TO TTad{ o0,

* AQQaLpE0TE TO CTAPLYHA TOU KEPAALOD TOV
OXAHATOG OV OO EUTTODILEL VX TIPOOKPUOTETE
TO OTAPLYUX TOU KEQPAALOL Tou kaBigpaTog
QUTOKLVATOL OTO emeuunro Oyog.

o BeBalwOe(Te OTL £XETE ETTAVATOTIODETATEL

TO OTAPLYHK TOU KEPAALOD OTO K&OLOMK TOL
OXAMATOC HETG TV aaipeon Tou kabiouaTog
KUTOKLVATOU.

MPOEIAOIOIHZH:

o BeBatwOeite OTL TO TTALdLKO KGBLOpPK Elvat
owoT& ToTroBeTnuévo. Elval onuavTikd,

YL ThV 6C@EAELX TOL TTRLOLOD OGC, V&
ToTro0eTAOETE WO T& TN Twvn. H Tovn
OXNUATOC TIPETTEL VO TOTTOOETNOEL OTLG
KATGAANAEG onu&voelg/onpela ToTroBEéTnONg
gTo KO(GLcw(x

AwaBboTe emmiong TNV ETIKETK 0TO TIAGL TOL
kaBlopaTog awToKWATOU. My ToTToBETE(TE
TI0TE TN TWVN PE TPOTIO SLAPOPETIKO KTTO
QUTOV TIOU KTTELKOVITETOL.

* ‘OTav TO K&BLOPX GuTOKWATOU Elvart
TOTIOOETNHEVO OTO PTIPOTTIVO K&BLOPK TOL
OXAHOTOG, CUVLOTOUHE VO GTTEVEPYOTIOLE(TE
Tov agpdoako Tou kablopaTtog guvodnyod
OTPOUMEVO TIPOG TK EPTTPOG KAL VXX HETHKLVE(TE
To k&OLopx ouVodnyoL 600 TO duvaTOV TTLO
Tlow.

o XpNOLUOTIOLE(TE TO KAOLOPK XUTOKLVATOL



Hovo ot KablopaTa e To TPOTWTIO
OTPOMHUEVO TIPOG TA EUTIPOG, EEOTIALOUEVA UE
QUTOUATN A OTATLKA Tovn 3 onpelwy pe Baon
Tov kavoviop6 ECE R16 1} &GANoug avéAoyoug
KavoviopoUG. MHN xpnatpoTtoteite Twvn 2
onpeiwv.

o Katé TV TotroBéTnon Tou kabiopaToc,
elval MOAVOV v dnpLoupynBoilv kevék pETHED
e B&ong Tou TTadLkol KABIoURTOC KAL TOU
OXAHATOG, Gv&AOYX pE TN BEon Twv onpeiwy
XYKUPWONG EVTOG TOU OXAUKTOG.

MPOZOXH

¢ ‘OTav XpnotpoTroteite ISOFIX, T
sEaanuo(m Yl T xaun)\n O(YKUPUJO'T] aTo
éxnua dev elvan apkeTd. Elvaw amapaitnTo
v UUVSEUETE T0 TOP TETHER aTo avw‘rspo
onpelo aykGPWONG TIOL TUVLOTETAL KTTO THY
KO(TO(O'KEU(XO'TpI.O( ETO(LpElO( TOU GUTOKLVATOU.
o Tax O(VKLO'TD(X ISOFIX éxouv stSLaUTeL YL
VO TIOPEXOLY GTPAAR KL EOKOAN OTEPEWO
TWV OCUOTHHATWY KOPANELRG TIRLOLLV
PETK OTO XLUTOKIVNTO. Aev dLaBETOLYV OAX
T GLTOK(VNTX GUTK T KyKLOTp. QoTHOO,
XTTOTENOUV BAOTLKO EEOTIALOUO OTH VEOTEPX
|.10VTé)\(x

o Z& Tep{TITWON AUPLBOALDY YL TN OWOTH
EYKOT&OTAON 1 XPAON TOL TLUOTAMATOG,
aTTeLBULVOE(TE AUETWG TTOV KATROKELATTH
A 0TO KATAOTNUA ALAVLIKAG TIWANONG TOU
TTadLko KaBlopaTOG.

o Katé TV ToTroBéTnon Tou kabiopaToc,
elvaL aTTapa{TNTO VX XPALPETETE TO OTAPLYUK
KEPAALOD.

To pwpd oag 0To K&OLoPx Maxi-Cosi Titan
i-Size

o BeBalwOeiTe OTL TO KEVO GVAMETH OTLG
Twveg koL To TTadl oag eival repitou 1 cm
(€va d&KTULNO). E&V TO KeVO elval peyaAOTEPO
a6 1 cm, o@iETe TTEPLOTOTEPO TLG TWVEG.

o BeBailwOeiTe OTL TO OTAPLYUNK TOU KEQAALOD
elval TIPOORPUOTHEVO OTO KATAANNAO UWOG.

dpovTida

Ypaopo:

o To KEAUHUG KOL TO HOELNXPEKL YLO GVXUETT
oTa TTOdLX

UTTOPOUV V& aaLpeBolv yLa Tr)\ﬁcrLuo. E&v
TO K&AUPHO XPELATETAL OVTLKATAOTAON,
XPNOLHOTIOLELTE HOVO EYKEKPLUEVE KOXADHPOTOX
Tng eTaLpelag Maxi-Cosi, ETELDN OUVLOTG
QVATTOOTI®OTO THAUX TOL CUTTAUKTOG
ouykp&THONG.

o ML AOYOUG XTPOAELNG TO HOELAXPEKLK
WHwV dev apatpoivtal. KabaploTe Ta pe éva
vYpo Travi.
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A - Ayarlanabilir bas dayanagi

B - Omuz kemeri yuvasi

C- Omuz pedleri

D - 5 noktali kemer

E- G-CELL

F - Kemer tokasi

G - Kemer ayar diigmesi

H - ISOFIX birakma kolu

| - Kemer ayar kayisi

] - Bas dayanagi ayar kolu

K - Ust Baglanti Kemeri

L- Kullanim kilavuzu icin saklama bolim(
M - ISOFIX konektorleri birakma digmesi
N - ISOFIX konektorler

0O - Bacak arasi pedi

P - Geriye yatirma kolu

GUVENLIK

Titan i-Size sadece otomobilde kullanima
yoneliktir.

« Cocuk oto glvenlik koltugu, yaklasik 12 yillik yogun
kullanim icin gelistirimistir.

« Talimatlarda belirtilen ve cocuk glvenlik koltugunda
isaretlenmis olanlarin disinda herhangi bir yiik tasima
temas noktasl kullanmayin.

Maxi-Cosi Titan i-Size arabada

* Bu Urtint satin almadan 6nce cocuk oto glivenlik
koltugunun, kullanilacagl arac ile uyumlu oldugundan
emin olun.

¢ Cocuk oto glivenlik koltugunu satin aldiktan sonra
aracinizin koltuguna monte edin. Takarken bir sorunla
karsilasirsaniz, hemen saticiyla iletisime gecin
(kullanmadan énce).
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« |SOFIX sistemi takiimadan 6nce tam geriye yatirma
pozisyonunun ayarlanmasi énerilir. ISOFIX konektér ve
(st baglanti kemerinin dogru sekilde monte edilmesinin
ardindan, cocugunuz icin uygun geriye yatirma
pozisyonunu ayarlayin.

« Cocuk oto glvenlik koltugunun bas dayanagini
istenen yUkseklige ayarlanmasini engelliyorsa, arac
koltugunun bas dayanagini cikartin.

« Cocuk oto glvenlik koltugunu ¢ikarttiginizda,
aracinizin arka koltugunun bas dayanagini yerine
takmayr unutmayin.

UYARI:

« Cocuk oto glvenlik koltugunun dogru monte edildigini
kontrol edin. Kemeri dogru takmaniz cocugunuzun
glvenligi acisindan onemlidir. Aracin emniyet kemeri,
koltuktaki uygunisaretler/konumlandirma noktalari
boyunca takiimalidir,

Lutfen cocuk oto glivenlik koltugunun yanindaki etiketi
de okuyun. Kemeri, gésterilenin disinda herhangi bir
sekilde takmayin.

« Cocuk oto glvenlik koltugu 6n yolcu koltuguna
takildiginda, oturuyorsa 6n yolcu hava yastiginin
kapatiimasini ve yolcu koltugunun en arka konuma
alinmasini éneririz.

« Cocuk oto glvenlik koltugunu ECE R16 standardina
veya benzerine uygun olarak onaylanmis olan bir
otomatik veya statik 3 noktali kemer takili olan ve
6ne bakan bir koltukta kullanin. 2 noktali bir kemer
KULLANMAYIN,

 Cocuk oto glivenlik koltugunu takarken, arac icindeki
baglantinoktalarinin yerine

bagli olarak, araba koltugunun tabani ve arag koltugu
arasinda bosluklar olabilir,



DIKKAT

*ISOFIX kullaniminda, baglanti klipslerinin kullanimi
araca alcak baglantiicin yeterli degildir. "Ust Baglanti
Kemeri“nin arac Ureticisi tarafindan tavsiye edilen Ust
baglantinoktasina baglanmasi sarttir.

 [SOFIX baglanti parcalari, cocuk glivenligi
sistemlerinin araca glivenli ve kolay bir sekilde
sabitlenmesiicin gelistirilmistir. Bu baglanti parcalari
daha yenimodellerde standart olsa da her aragta
bulunmamaktadir.

* Montajin dogru yapildig ya da sistemin dogru
kullaniidigi ile ilgili herhangi bir stipheniz varsa, cocuk
tutma aygiti sisteminin distribltord ya da Uretici firmasl
ile kullanicinin temasa gecmesi onerilir,

« Oto glvenlik koltugu monte edilirken, icin bas
arkaliginin cikariimasi gerekir.

Maxi-Cosi Titan i-Size'deki cocugunuz

« Kemer ile bebeginiz arasinda bir parmaktan (1 cm)
fazla bosluk kalmadigindan emin olun. 1 cm'den fazla
bosluk varsa kemeri biraz daha sikin.

« Bas dayanaginin dogru yikseklige ayarli oldugundan
emin olun.

Bakim

Kumas:

«Kilif ve bacak arasi pedi yikanmak (izere cikarilabilir,
Kilifin herhangi bir zamanda degistiriimesi gerekirse
yalnizca orijinal Maxi-Cosi kiliflarini kullanin ctinkd
bukilif emniyet performansinda 6nemli bir rol teskil
etmektedir.

* GUvenlik amacli olarak, omuz pedleri cikarilamaz. Nemli
bez kullanarak yikayin
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A - Regulowany zagtéwek

B - Otwdr na pasek na ramie

C- Naktadki na pasy

D - Szelki 5-punktowe

E- G-CELL

F - Zapiecie szelek

G - Przycisk regulacji szelek

H - Uchwyty regulacji zaczepéw ISOFIX
| - Pasek regulacji szelek

] - Uchwyt regulacji zagtdwka

K - Gérny pas mocujacy (Top Tether)
L- Schowek na instrukcje obstugi

M - Przycisk zwalniania zaczep ISOFIX
N - Zaczepy ISOFIX

0 - Wktadka w kroku

P - Uchwyt regulacji nachylenia

BEZPIECZENSTWO

Fotelik Titan i-Size przeznaczony jest
wytacznie do uzytku w samochodzie.

« Fotelik stworzono z mysl3 o intensywnym
uzytkowaniu przez okoto 12 lat.

« Nie nalezy stosowac zadnych innych nosnych
punktéw kontaktowych niz opisane w instrukgjii
0znaczone na urzadzeniu przytrzymujacym dziecko.

Fotelik Maxi-Cosi Titan i-Size w samochodzie
« Przed zakupem fotelika nalezy upewnic sie, ze jest
on kompatybilny z samochodem, w ktérym ma by¢
uzytkowany.

« Po zakupie fotelika nalezy go zamontowac

w samochodzie. W przypadku probleméw z
montazem nalezy natychmiast skontaktowac sie z
dystrybutorem (przed uzyciem).
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* Przed montazem systemu ISOFIX zaleca sie
ustawienie fotelika w pozycji petnego nachylenia.

Po prawidfowym montazu zaczepéw ISOFIX i gérnego
pasa mocujacego fotelik nalezy dopasowac do
odpowiedniej pozycji.

* Jezeli zagtdwek w samochodzie uniemozliwia
regulacje zagtdwka fotelika samochodowego,
zagtowek ten nalezy wyjac.

 Po wyjeciu fotelika nalezy wtozy¢ zagtéwek tylnego
siedzenia w samochodzie na miejsce.

OSTRZEZENIE:

¢ Sprawdzi¢, czy fotelik jest prawidtowo
zamontowany. Wazne jest takze, aby pas
bezpieczefstwa dziecka byt odpowiednio zapiety.
Samochodowy pas bezpieczefistwa nalezy
poprowadzi¢ wzdtuz wyznaczonych oznaczen/
punktow orientacyjnych na foteliku,

Nalezy réwniez przeczytac etykiete umieszczona z
boku siedzenia samochodu. Nie wolno zaktadac pasa
w sposéb inny niz przedstawiono na etykiecie.

W przypadku montazu fotelika na przednim siedzeniu
pasazera zalecamy wytaczenie przedniej poduszki
powietrznej oraz odsuniecie siedzenia pasazera
maksymalnie do tytu.

« Fotelika nalezy uzywac jedynie na siedzeniu
zwrdconym przodem do kierunku jazdy, wyposazonym
w pas bezpieczenstwa o bebnie do nawijania majacym
3 punkty mocowania oraz homologacje zgodna z
norma ECE R16 lub z réwnoznaczna norma. Nie nalezy
uzywac pasa, ktory ma 2 punkty mocowania.

W zaleznosci od potozenia punktdw mocowania w
samochodzie, po zamontowaniu fotelika moze zostac
odstep miedzy podstawa fotelika samochodowego a
siedzeniem samochodu.



UWAGA:

o W przypadku systemu ISOFIX nie wystarczy
korzystac z zapie¢ w celu przymocowania fotelika do
pojazdu. Producent zaleca, aby do gérnego punktu
mocowania przypia¢ GORNY PAS MOCUJACY.

o Uchwyty ISOFIX zostaty opracowane w celu
zapewnienia bezpiecznego i tatwego mocowania
systemoéw bezpieczenstwa dla dzieci w samochodach.
Nie wszystkie samochody sg wyposazone w takie
uchwyty, cho¢ w nowszych modelach sg one
montowane standardowo.

W razie watpliwosci co do prawidtowego montazu
lub uzytkowania fotelika nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca lub producentem.

* Podczas montazu fotelika nalezy zdja¢ zagtdwek
fotela.

Twoje dziecko w foteliku samochodowym Maxi-
Cosi Titan i-Size

* Upewnij sie, ze miedzy szelki i dziecko mozna wtozy¢
maksymalnie jeden palec (1 cm). Jesli przerwa wynosi
wiecejniz 1 cm, nalezy bardziej Sciggnac pas szelek.

* Upewnij sie, ze zagtowek znajduje sie na
odpowiedniej wysokosci.

Konserwacja

Materiat:

« Pokrowiec i wktadke w kroku mozna zdjg¢ do prania.
Jesli pokrowiec wymaga wymiany, nalezy zastosowac
oryginalny pokrowiec Maxi-Cosi, poniewaz

stanowi on integralng czes¢ systemu urzadzenia
przytrzymujacego.

* Ze wzgledow bezpieczenstwa poduszek na
ramionach nie mozna zdejmowac. Czysci¢ wilgotna
szmatka.
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A - Perynupyemsiit NOATONOBHUK

B - Ma3 ans nneyeBoro pemHs

C- Noanneynukn

D - 5-ToueuHble peMHU 6e30nNacHOCTH

E- G-CELL

F - Mpsxka ans pemuen

G - KHOMKa perynMpoBku pemHei

H - Pyuka oTcoeanHeHus kpennenus ISOFIX
| - Perynupyowas namka pemHein

] - Pyuka perynmpoBku noArosoBH1Ka

K - Pemenb Top Tether

L- OTaeneHue ons XxpaHeHUs UHCTPYKLMU
M - KHonka ocBoboxaeHus kpennenuit ISOFIX
N - Cuctema kpennenuit ISOFIX

0 - MexHOXHas MArkas npoknaaka

P - Pyuka ons oTKMAbIBAHUA CUAEHbS

BE3OMNACHOCTb

ABTokpecno Titan i-Size npeagHa3HauyeHo
ANA UCNONb30BaHUA TONbKO B
aBTOMObMUNeE.

o ABTOMObUMbHOE Kpecsio pa3paboTaHo Ans

WHTEHCUBHOIO UCNOMb30BaHMA OKoNO 12 nerT.

e cnonb3ynTe TONLKO Te Hecyline
KOHTAKTHble TOYKU, KOTOPbIE YKa3aHbl B
MHCTPYKLMAX N OTMEYEHbI B yCTPONCTBE
yaepXaHus pebeHka.

Maxi-Cosi Titan i-Size B aBTOMO6UNe

o Mepen NpUMeHeHMEM LAHHOTO U3aenus
ybeaunTech B COBMECTUMOCTU aBTOKpecaa

C aBToMOb6MNEM, B KOTOPOM OHO byaeT
MCMOJb30BaTHCA.

e Mocne npuobpeTeHns yCTaHOBUTE KPecno
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B CBO aBTOMO6Ub. MPU BO3ZHUKHOBEHMUU
Kaknx-nubo npobnem c yctaHoBKOMN
HeMeANEeHHO CBAXUTECh C AUCTPUBLIOTOPOM
(nepep, ucnonb3oBaHuem).

e Mepen ycTaHoBKOM cucTemMbl ISOFIX
peKOMeHAyeTCs YCTaHOBUTb aBTOKPEC/o

B MOJIHOCTbIO OTKWHYTOE MOJIOXKEHMeE.
Mocne BbINONHEHWUS NPABUILHON YCTAHOBKU
coeanHutens ISOFIX n pemHs Top Tether,
yCTaHOBMUTE aBTOKPECIO B OTKUHYTOE
nosioxeHue, noaxoasuiee ans pebeHka.

e CHUMUTE NOATONOBHUK CUAEHbBA
aBTOMOb6UNA, €CIN OH MeLaeT
OTperynmpoBaTb NOArON0BHUK
aBTOMObBUIBHOTO Kpecna Ao Heobxoaumow
BbICOTbI.

e He 3abyabTe BEpHYTb NOATONIOBHUK
3a/iHero cuaeHbs aBTOMO6UNA Ha MecTo
nocne CHATUA aBTOMOBUNBHOIO Kpecna.

MPEAYTNPEXAEHWNE:

e YbeanTech, 4TO AETCKOE Kpecso
NpaeuabLHO ycTaHOBNEHO. [lnsa obecnedyeHus
6e30nacHOCTU Bawero pebeHka BaXHO
NpaBuWIbHO YCTAHOBUTb PeMeHb. PeMeHb
aBTOMO6UNA LOMKeH BbITh 3aKpenieH
COrMacHO COOTBETCTBYIOLWMM 0603HaYeHUAM/
TOUYKAM MOJIOKEHUS HA CUAEHbE.

Takxe npoynTanTe 3TUKETKY CHOKY OT
aBTOMO6UNbLHOrO cUAeHbs. Hukoraa He
yCTaHaBAUBaNTe peMeHb KaKUM-TM60 UHbIM
06pa3om, yem 3To U306paKeHo Ha Hew.

o Mpun ycTaHOBKe aBTOKpecaa Ha nepeaHee
naccaxunpckoe CMAeHbe, PEKOMEHAYEM
OTKJ/II04ATb CUCTEMY AKTMBALMU MOAYLIKM
6e30MacHOCTV NepeaHero naccaxmpa u



nepeMecTUTb NACCAXUPCKOE CUAEHbE B
KpalHee 3a/iHee MOJIOXeHUeE.

e icnonb3yiTe aBTOMOBUILHOE Kpecno
Ha cuaeHbe aBTOMObWNA, PACNONOXEHHOM
No HanpaefeHUIo ABUXKEHUSA, KOTOpoe
OCHaLLEeHO aBTOMATUYECKUM UIU
TpexTouYeuyHblM peMHeM be3onacHocCTH,
YyTBEPX/AEHHbIM B COOTBETCTBUMU CO
ctaHgaptom ECE R16 nnu nogobHeim. HE
MCNONb3yATE ABYXTOYEYHbI PEMEHD.

o pn ycTaHOBKE aBTOKPECNA BO3MOXHbI
3a30pbl MeXAY OCHOBAaHWEM aBTOKpecna u
cupeHbeM aBTOMOOMASA B 3aBUCUMOCTH

OT NMOJNOXKEHMNA TOYEK KPENJIEHUS BHYTPU
aBTOMObUAS.

BHUMAHWE:

e [py npumeHeHnn cuctemsl ISOFIX
MCNONb30BaHWE COEANHUTENbHBIX 3aKUMOB
ANA BbIMOJSIHEHUA AHKEPHOrO KpensieHuns

HVW)XHEN 4acTu K aBTOMOBUII0 HEeA,0CTaTOYHO.

HeobxoanMMo npucTerHyTb pemMeHb TOP
TETHER k BepxHeMmy KpenneHuio,
npesycMOTPEeHHOMY NPOU3BOAUTENEM
agTomobuns.

o KOHCTPYKUUS KPENeXHbIX yCTPOUCTB
ISOFIX no3BonseTt nerko u 6e3onacHo
BbINOJHUTb GUKCUPOBAHME CUCTEM
obecneyeHns 6e30NacHOCTM AeTeln BHYTPU
aBTomMobuns. He Bce aBTOMOGMIN OCHALLEHbI
yKa3aHHbIMU KPEenexHbIMU YyCTPONCTBaMU,
X0Ts B 60siee COBpeMeHHbIX MOAENAX

MX YCTaHOBKA AB/IAETCA CTAHAAPTHOW
NpakTUKOMN.

e ECNM y Bac eCTb COMHEHUs OTHOCUTENbHO
NPaBUIbHOCTW YCTAHOBKU MU

NCNOJIb30BaHNA CUCTEMbBI, pEKOMEHAYEM
06paTMTbC5I K Aunepy uan npousBoaunTento
AETCKOro Kpecna.

e [lpu ycTaHOBKe aBTOKpecna Ana
HeobX0AUMO CHATb MOATONIOBHUK.

Baw pe6eHOK B aBTOMO6UILHOM Kpecne
Maxi-Cosi Titan i-Size

e YbeanTech, 4To Mexay pebeHKoM u
pemMHeM 6e30MacHOCTYM Hesb3s MPOCYHYTh
6onblwe yem oauH naned (1 cm). Ecnmn
umeeTcs 3a3op 6onee 1 cMm, 3aTaHUTE
CTPaXOBOYHbIN PeMeHb TyXe.

o YbeanTtech, 4To NOATrONOBHUK
OTperynMpoBaH COOTBETCTBYIOWMUM 06pa3om.

Yxopn

TkaHb:

o OBUMBKY 1 MEXHOXHYI0 MATKYIO NMPOKAaAKY
MOXHO CHATb ANS CTUPKW. [INs 3aMeHbl
06UBKM HEOBXOAMMO UCMOMb30BATb TOJILKO
dupmMeHHoe nsgenme Maxi-Cosi, NOCKONbKY
OHO fABNSETCA HEOTbEMIEMON YaCTbio,
obecneunBatLLen GyHKLMOHANbHYIO

3¢ peKTUBHOCTb BCEW CUCTEMbI yAepPXaHUS
pebeHKa.

o /13 coobpaxeHuin besonacHocTu
NOANNEYHUKMN ABNIAIOTCA HECHEMHbBIMU.
OunwwanTe NX C MOMOLLbIO BAXHON TPANKU.
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A - Justerbar hodestgtte

B - Spor for skulderbelte

C- Skulderputer

D - 5-punktssele

€- G-CELL

F - Beltespenne

G - Knapp for justering av sele

H - ISOFIX-utlgserhandtak

| - Stropp for justering av sele

] - Justeringshandtak for hodestgtte
K - Top Tether

L - Oppbevaringsrom for bruksanvisningen
M - Utlgserknapp for ISOFIX-koblinger
N - ISOFIX-koblinger

0 - Skrittpute

P - Handtak for justering av vinkel

BE3MNEKA

ABTokpicno Titan i-Size npusHaueHe
nvwe Ans BUKOPUCTAHHA B aBTOMObinsAX.
* ABTOMObiNbHe Kpicno po3pobneHo ans
iHTEHCMBHOTO BUKOPUCTaHHA 6a13bKo 12
POKiB.

e He BuKopucToBynTe ByAb-sKi iHWI
KOHTAKTHIi TOUYKM, AKi HECYTb HABAHTAXEHHA,
KpPiM TUX, LWLO OMWCAHi B KEPIBHULTBI, i
NO3HaYyeHi B CUCTEMi YTPUMAHHA AUTUHW.

Maxi-Cosi Titan i-Size B aBTOMOGIini

o [lepen TUM, AK KynyBaTu uen supiob,
nepeKoHamTecs, Wo aBTOKPICIO CyMicHe
3 aBTOMObGinem, B sSKOMy BOHO byae
BMKOPMCTOBYBATMUCS.

e Micna npuabaHHs BCTAHOBITH KPICNO B
CBil aBTOMOGiNb. MPU BUHUKHEHHI Byab-
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AKWX Npobnem 3i BCTAHOBNEHHSM HeraHo
3B’AXiTbCA 3 AUCTpUG’toTOpOoM (Nepep,
BUKOPUCTAHHAM).

e PeKOMeHAYETbCA HanawTyBaTn

NOBHICTIO BiAKNHYTE NONOXEHHA nepes,
BCTaHOBNEHHAM cuctemu ISOFIX. Micna
NpaBWIbHOIO BCTAHOBMEHHSA KPiNNeHHs
ISOFIX Ta pemeHs Top Tether HanawTynTe
NOro npaBuibHe BiAKWHYTE NOMOXEHHS ANs
BaWOi ANTUHN.

© 3HiMiTb MiATONIBHUK 3 CUAiIHHA aBTOMOGINS
AKLLO BiH 3aBa)Ka€ perynioBaHHI0
niaroniBHMKa aBToMobinbHOro Kpicna Ao
HeobXifHOI BUCOTH.

e He 3abyabTe NOBEPHYTU MiAFONIBHUK
3a/lHbOrO CUAiIHHA aBTOMODGINSA Ha MicLe
nicns 3HATTA aBTOMOb6iNbHOrO Kpicna.

MNOMNEPEAXEHHA:

o [lepekoHanTecs, Wo AUTAYE KPicao
NpaBuabHO BCTAHOBAEHO. [1na rapaHTyBaHHA
6e3neku BaWoi AUTUHN BAXUBO MPABUIILHO
BCTAHOBUTU peMiHb. PeMiHb aBTOMOGINA
NOBUHEH BYTU 3aKpinaeHun 3rigHo 3
BiANOBIAHUMMN MO3HAYEHHAMU/TOYKAMU
NOMOXEHHA Ha CUAIHHI.

TakoX NpoynTanTe eTUKETKY 360Ky Bif
aBTOMOBINbHOrO CUAiHHA. Hikonu He
BCTAHOBNIONTE PEMiHb BYAb—SAKUM iHWNUM
YUHOM, HiX Le 306paxeHo Ha Hil.

o [1py BCTAHOBJIEHHI aBTOKpiCcna Ha
nepeAHbLOMY NACaXMpPCbKOMY CUAIHHI MU
pPEKOMeHLYEMO BUMKHYTU NOAYLIKY Be3nekun
nepeAHbLOro NaCaXXMPCbKOro CUAIHHA |
BCTAHOBITb NACAXUPCbKE CUAIHHA Y KpaNHE
3a/4HE MONOXEHHS.

e BUKOpPUCTOBYITE aBTOMObGiNbHE Kpicio
NVLle Ha CUAiHHI, pO3TalWOBaHOMY



y HanpsaMKy pyxy, ske OCHal,eHO
aBTOMATMYHWUM abo TPUTOUYKOBUM pemeHeM
6e3neku, 3aTBEpAXKEHUM BiAMNOBIAHO A0
ctanaapTy ECE R16 abo aHanoriyHoi Hopmu.
HE BUKOPUCTOBYWUTE peMmiHb 3 2 TOukammn
dikcauii.

o [py BCTaHOBNEHHI aBTOKpicaa MOXNUBI
3a30pMW MiXK OCHOBOI aBTOKpicna iCUAIHHAM
aBTOMOGINA B 3a71€XHOCTI Bifl MONOXKEHHS
TOYOK KpinneHHs BCcepeaunHi aBToMobins.
OCHOBATa Ha CTOJIYeTO 3a Kosa u cepasnkara
Ha KoJslaTa B 3aBUCUMOCT OT no3uumaTa

Ha TOYKMTe 3a 3aKpenBaHe BbTpe B
aBTomMobuna.

YBATA

o Y cucteMi ISOFIX BUKOPUCTAHHA
3’eiHYBaNIbHUX (iKCATOPIB ANA HUXKHBOIO
KpinneHHs A0 aBTOMOBINO HeAO0CTATHBO.
HeobxiaHo npuctebHyTn pemiHb TOP-
TETHER n0 BepXHbOro KpinneHHs,
nepeabayeHoro BUpob6HUKOM aBTOMObINS.

o AHKepHi kpinneHHs ISOFIX po3pobneHi gna
rapaHTyBaHHa 6e3ne4yHoi Ta ferkoi dikcauii
cucTeM 6esnekn Ans AiTen BcepeauHi
aBToOMObinsA. He BCi aBTOMOGINi OCHalLeHi
LMMU aHKEPHUMMU KPiNNEHHAMU, XOYa BOHU
BXOAATb A0 CTAaHAAPTHOI KOMMAeKTaL,ii
6inblWw HOBMX MOAENEN.

e AKLW,O y BaC € CyMHIBM WOAO NPABUJIBHOCTI
BCTAHOB/IEHHA a0 BUKOPUCTAHHSA CUCTEMU,
peKoOMeH/Y€EMO 3BepHYTUCA A0 Annepa abo
BUMPOOHMKA ANTAYOrO Kpicna.

o [pn BCTAHOB/IEHHI aBTOKpicNa HeobXiaAHO
3HATU NIATONIBHUK.

Bawa auTuHa y aBTOMObGinbHOMY Kpicni
Maxi-Cosi Titan i-Size

e [lepekoHanTecs y TOMY, WO Mix
CTpaxXyBasbHUM peMeHeM i AUTUHOI €
NPOCBIT PO3MipoM He Binblie 0OA4HOrO Nanbua
(1 cm). KW NPOCBIT CTAHOBUTL Binbwe 1 cM,
3aTAMHITL CTPaXyBaNbHUWA PEMiHb Tyriwe.

e [NepekoHanTecs, WO NiAroNiBHUK
BiAperynboBaHWN BiANOBIAHUM YNHOM.

Aornap,

TkaHuHa:

e 066MBKY Ta NiAKNAAKY A8 NAX0BOT
obnacTi MOXHa 3HiMaTK 418 NpaHHS.

[ns 3aMiHn 066MBKKN HEObXigHO
BMKOPUCTOBYBATU TisIbkN PipMOBUI BUPIO
Maxi-Cosi, OCKinbKu BiH € HEBiA'EMHOIO
CckNafoBolo 3abe3neyeHHs eheKTUBHOI
pobOTU CUCTEMU YTPUMAHHA AUTUHW.

e 3 MipKyBaHb 6e3neKkun NiANNIYHUKM €
He3HiMHMMU. OuuLaiiTe ix 3a 4ONOMOrow
BOJIOrOi FaH4ipKu.
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A - Naslon za glavu

B - Otvor za rameni pojas

C- Jastuci¢i zaramena

D - Pojas u 5 tocaka

E- G-CELL

F - Kopca H-pojasa

G - Gumb za namjeStanje H-pojasa

H - Rucica za otpuStanje sustava ISOFIX

| - Remen za namjestanje H-pojasa

] - Rucica za podesavanje naslona za glavu
K - Kuka

L - Odjeljak za pohranu priru¢nika

M - Gumb za otpustanje prikljucaka za ISOFIX
N - Prikljucci za ISOFIX

0 - MedunoZni jastucic

P - Rucica za podeSavanje nagiba

SIGURNOST

Titan i-Size namijenjen je samo za upotrebu u
automobilu.

* Autosjedalicarazvijena je za intenzivnu uporabu
tijekom otprilike 12 godina.

* Nemojte upotrebljavati nijedne druge dodirne
tocke preuzimanja opterecenja osim onih koje su
opisane U uputama za uporabu i oznacene na djecjoj
autosjedalici.

Manxi-Cosi Titan i-Size u automobilu

* Prije kupnje ovog proizvoda provjerite da je
autosjedalica kompatibilna s vozilom u kojem ¢ete ju
upotrebljavati.

* Nakon kupnje, postavite autosjedalicu u svoje
vozilo. Ako imate problema s postavljanjem, odmah
se obratite distributeru (prije upotrebe).
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¢ Preporucuje se da autosjedalicu namjestite u
potpuno nagnuti poloZaj prije postavljanja sustava
ISOFIX. Nakon ispravnog postavljanja prikljucka za
ISOFIX i kuke, namjestite autosjedalicu u nagnuti
poloZaj koji odgovara vasem djetetu.

« Uklonite naslon za glavu iz vozila ako vas spriecava
upodeSavanju naslona za autosjedalicu na Zeljenu
visinu.

* Obvezno vratite naslon za glavu na straznjem
sjedalu kad izvadite autosjedalicu.

UPOZORENJE:

 Provjerite je li autosjedalica ispravno postavljena.
Zasigurnost vaseg djeteta vazno je daispravno
postavite pojas. Pojas vozila treba biti fiksiran uz
odgovarajuce oznake/tocke za poloZaj na sjedalu.
Procitajte i oznaku na bocnoj strani autosjedalice.
Nikada ne veZite pojas na nacin koji se razlikuje od
prikazanog.

* Ako se autosjedalica postavlja na prednje,
suvozacevo sjedalo, preporucujemo da iskljucite
zracnijastuk na prednjem suvozacevu mjestu a
sjedalo pomaknite u krajnji straznji poloZaj.

« Autosjedalicu koristite iskljucivo za sjedala
okrenuta prema naprijed s automatskim ili statickim
pojasom u 3 tocke koji je odobren sukladno
standardu ECE R16 ili slitcnom. NEMOJTE koristiti
pojas u 2 tocke.

« Pripostavljanju autosjedalice, razmak izmedu
baze autosjedalice i sjedala vozila ovisi o poloZaju
sidrisnih tocki u vozilu.

« Kod ISOFIX-a uporaba spojnica za donje pricvrsne
tocke vozila nije dovoljna. Neophodno je ucvrstiti
kuku na gornju pricvrsnu tocku preporucenu od



strane proizvodaca automobila.

* SidriSta za ISOFIX proizvedena su s ciliem
postizanja sigurnog i lakog pricvrscivanja
sigurnosnih djecjih sustava unutar automobila. Nisu
svi automobili opremljeni s tim sidriStima iako su oni
sada standardni na vecini novijih modela.

* Ako imate nedoumica u pogledu pravilne ugradnje
il koriStenja sustava, preporucujemo da se obratite
zastupniku ili proizvodacu uredaja za sigurnost
djeteta.

« Prilikom ugradnje autosjedalice, potrebno je
ukloniti naslon za glavu.

Vase dijete u autosjedalici Maxi-Cosi Titan
i-Size

« Osigurajte da se izmedu pojasa i djeteta ne moze
ugurativise od debljine jednog prsta (1 cm). Ako je
razmak vec¢iod 1 cm, dodatno stegnite remen.

« Pobrinite se da je naslon za glavu postavljen na
odgovarajucu visinu,

Upute za odrZavanje

Tkanina:

* Navlaka i medunoznijastuci¢ mogu se ukloniti radi
pranja. Ako navlaku treba zamijeniti, koristite samo
originalne navlake marke Maxi-Cosi jer predstavljaju
sastavnidio sustava za sigurnost.

 Jastucici zaramena ne mogu se skinutiradi
sigurnosti. Ocistite ih vlaznom krpom.
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A - Opierka hlavy

B - Otvor bezpec¢nostného ramenného pasu
C- Ramenné vypchdvky

D - 5-bodovy popruh

E- G-CELL

F - Pracka popruhov

G - Nastavovacie tlacidlo popruhov

H - Rucka uvolnenia systému ISOFIX

| - Nastavovacia paska popruhov

] - Nastavovacia kl'uka opierky hlavy

K- Top Tether

L - Odkladacia priehradka na prirucku

M - Tlacidlo uvolnenia konektorov ISOFIX
N - Upinacie spony ISOFIX

0 - Vypchdvka v rozkroku

P - Sklapacia rukovat’

BEZPECNOST

Autosedacka Titan i-Size je ur¢ena na
pouzitie iba vo vozidle.

* Autosedacka bola vyvinutd tak, aby ju bolo mozné
intenzivne pouzivat' priblizne 12 rokov.

« NepouZivajte Ziadne zat'aZové spojovacie body, iné
ako tie, ktoré st popisané v pokynoch a vyznacené
na bezpecnostnom systéme dietata.

Maxi-Cosi Titan i-Size v aute

 Pred kipenim tohto produktu sa ubezpecte, ¢ije
autosedacka kompatibilnd s vozidlom, v ktorom sa
ma pouzivat’.

« Po klipe sedacku nainstalujte do vasho vozidla.
Pokial' narazite na problémy s instaldciou, okamzite
sa obrat'te na vasho predajcu (pred pouzitim).

« Predinstalaciou systému ISOFIX ju odporicame
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nastavit’do Uplne sklopenej polohy. Po spravnej
instalacii konektora ISOFIX a top tether nastavte
vhodnu polohu sklopenia pre vase dieta.

« Ak nemoZete nastavit' opierku hlavy detskej
autosedacky do poZadovanej vysky, odstrarite
opierku hlavy sedadla vo vozidle.

* Po tom, ako z auta vyberiete detskd autosedacku,
vrat'te opierku hlavy spat’'na zadné sedadlo.

VAROVANIE:

 Skontrolujte, ¢i je detska sedacka do auta spravne
nainstalovana. Pre bezpecnost' vasho dietat’a

je délezité spravne uchytenie pasu. Pas vozidla
musi byt uchyteny podla prislusnych znaciek /
polohovacich bodov na sedacke.

Precitajte si prosim aj $titok na boku sedadla vozidla.
Nikdy neuchytdvajte pas inym ako uvedenym
sposobom.

 Pokial' je autosedacka umiestnend na prednom
sedadle spolujazdca, odporicame vypnut’ airbag
predného sedadla spolujazdca. Stcasne sedadlo
nastavte to polohy ¢o najviac vzadu,

* Detskd sedactku do auta pouZivajte vylutne na
sedadle smerujicom dopredu, ktoré je vybavené
automatickym alebo statickym 3-bodovym pasom,
ktory bol schvaleny na zéklade normy EHK R16 alebo
niektorej podobnej. NEPOUZIVAJTE 2-bodovy pas.
 PriinsStalacii autosedacky je mozné nechat'volné
miesto medzi zakladfiou autosedacky a sedadlom
vozidla, a to v zdvislosti na polohe kotviacich bodov
vovozidle.

POZOR

\/ pripade vyuZitia systému ISOFIX pouZitie
nastavovacich spon pre dolné ukotvenie k vozidiu
nestacf. Je nevyhnutné upevnit’, TOP TETHER"k



hornému kotviacemu bodu, ktory je odportcany
vyrobcom vozidla.

« Kotviace body ISOFIX boli vyvinuté tak, aby
umoznili bezpecné a jednoduché pripevnenie
detského bezpecnostného systému do vozidla. Nie
vSetky vozidla st vybavené tymito kotviacimi bodmi,
aj ked'u novsich modelov st st¢astou Standardného
vybavenia.

«\/ pripade akychkol'vek pochybnosti tykajlcich sa
spravnej instaldcie alebo pouZivania autosedacky
vam odport¢ame obratit’sa na jej dodavatela alebo
vyrobcu.

e Priinstalacii autosedacky je nevyhnutné odstranit’
opierku hlavy.

Vase diet'a v autosedactke Maxi-Cosi Titan
i-Size

« Uistite sa, Ze medzi bezpe¢nostnymi pasmi a vasim
dietat'om nie je vacsi priestor ako na prst (1 cm). Ak
je priestor vacsiako 1 cm, utiahnite pas popruhu.

¢ Ddvajte pozor, aby bola opierka hlavy nastavenav
spravnej vyske.

Pokyny pre udrzbu

Tkanina:

« Pot'ah a vypchavku v rozkroku je mozné dat' dolu
pre potreby prania. Ak je potrebné potah niekedy
vymenit, pouZite iba originalny pot'ah Maxi-Cosi,
pretoZe predstavuje neoddelite/nd stcast’
zaist'ovacej funkcie.

* 7 bezpecnostnych dévodov saramenné
vypchavky nedajl odstranit’ Vycistiteich s
pomocou vihkej handricky.
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A - Perynupyema obneraska 3a rnasara

B - OTBop 3a ropHus kona

C- PameHHW NOAMIBLHKM

D - 5-ToukoB KonaH

E- G-CELL

F - Knwouanka 3a konau

G - ByToH 3a perynupaHe Ha KonaHa

H - PvkoxsaTka ISOFIX 3a ocBoboxAaBaHe

| - PeMbK 3a perynmnpaHe Ha KonaHa

] - Jpbxka 3a peryavpate Ha obnerankara
3a rnasa

K - Top tether

L- OtaeneHue 3a cbxpaHeHue Ha
PbKOBOACTBOTO

M - ByToH 3a 0cBoboXAaBaHe Ha KOHEKTOpUTE
ISOFIX

N - KoHekTopu ISOFIX

O - MoannbHKM 3a nosca

P - Apbxka 3a perynmpate Ha nonsraHeTo

BE3OMACHOCT

Titan i-Size e npegHa3HaveHa 3a
M3non3BaHe camo B aBTomobun.

e CTONyeTo 3a Kona e pa3pa60TeHo 3a
WHTEH3UBHA yn0Tpe6a B NpoAb/KEHUE Ha
npubnusmTenHo 12 roanHu.

e He n3nonseaiiTe Hocelu ToBap
KOHTAKTHU TOYKK, PA3ZIUYHN OT ONNCaHUTE
B MHCTPYKLUUNTE N MAPKUPAHN B CUCTeMaTa
3a obe3onacaBaHe Ha aeua.

Maxi-Cosi Titan i-Size B konaTta

o Mpean 3aKynyBaHe Ha TO3M NPOAYKT

Ce yBepeTe, ye CTONYETO 3a KOJA €
CbBMECTUMO C aBTOMOBUNA, B KOUTO L ce
13non3sa.
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e Cnep KaTo ro 3akynuTte, MOHTUpaiTe
CTO/YETO B CBOS ABTOMOBMA. AKO CpelyHeTe
npobnemu Npyu MOHTUPAHETO, CBbPXETE Ce
¢ Bawwus auctpubyTop HesabasHo (Mpeau
ynotpeba).

e MpenopbyBa ce Aa perynvpare
no3nuMATa A0 HAMbAHO NOJerHana npeau
MOHTMpaHeTOo Ha cuctemara ISOFIX. Cnep
KaTo MOHTMpATE NPaBUIHO KOHEKTOpa
ISOFIX u Top tether, perynupaiTe
no3uumaATa Ha NoisraHe A0 noaxoafuiaTa
3a BaweTo pete.

e OTCcTpaHeTe obnerankara 3a rnaea Ha
cepankarta Ha Kosata, ako Bu npeun aa
perynupare obnerankara 3a rnaea Ha
CTONYETO 3a KOMla 4,0 XenaHaTa BUCOYMHA.
o He 3abpasgsaiiTe aa nocrasute
obnerasnkara 3a rnaea Ha 3ajHara cepanka
Ha aBTomMobuna cu, KoraTo oTCTpaHaBaTe
CTONYeTO 3a Kona.

MPEAYMNPEXAEHUE:

« MpoBepeTe A2y CTONYETO 3a Kosla &
NpaBuiHO MOHTMPaHo. 3a 6esonacHocTTa

Ha BaweTo AeTe e BaXHO Aa nocTassTe
NpasuIHO KonaHa. ABTOMOBMIHUAT KoNaH
TpabBa Aa 6bAe 3aKpeneH No CbOTBETHUTE
MapKVPOBKM/TOUYKM 33 NO3NLMOHNPAHE Ha
cepankara. Mons, npoyeTeTe CbLO eTUKETA
OTCTPaHU Ha CTONYETO 3a Kona. Hukora

He NOCTaBANTE KOMAHA MO HUKAKBE HAUMH,
passiMueH OT NokKasaHus.

¢ KoraTo cTon4eTo 3a K0/jia € MOHTUPAHO
Ha NpeAHaTa MbTHUYECKA CeAANKa,
npenopbyBame Aa U3K/OYNTE Bb3AYyLWHATA
Bb3rNABHULA HA NPEAHATA MbTHUYECKO
MACTO KakTO W ,a NOCTaBUTe MbTHUYECKATa
ceAanka B Hall-3aAHa nosmuus.



» /3non3BaiiTe CTONYETO 3a KO/A CAMO
Ha 0bbpHaTa Hanpea ceaanka, cHabaeHa
C aBTOMATMYEH WM CTAaTUYEH TPUTOYKOB
KOMaH, KOWTO e 0406peH B CbOTBETCTBUE
cbe ctanpapra ECE R16 uav nogobeH. HE
M3MON3BaNTE ABYTOYKOB KOMAH.

o KoraTo MOHTMpaTe CTONYETO 32 KoNa, e
Bb3MOXHO Ha MecTa fia MMa pa3CTosHue
MEeXAy OCHOBATa HAa CTO/MYETO 32 KOa M
cepankata

Ha KosiaTa B 3aBUCMMOCT OT no3uuusTa
Ha TOYKWTE 3a 3aKpenBaHe BbTpe B
aBToMobuna.

BHUMAHNE

o MMpu n3nonseaHe cbc cuctemara ISOFIX
npucnocobneHmaTa 3a 3aluneaHe,
KOUTO Ca 3a MO-HNCKO 3aKpenBaHe KbM
aBToMobMna, He ca AoCTaTbyHU. Tpsbea
na ¢ukcupaTte TOP TETHER kbM ropHata
TOuKa 3a 3aKpenBaHe, NpenopbyaHa oT
npon3soanTensa Ha asTomobuna.

o dukcatopute ISOFIX ca paspaboTteHu
3a ocurypsBaHe Ha b6e3onacHa u necHa
thukcauus Ha cuctemuTe 3a obesonacsBaHe
Ha fAeua B KonaTa. He Bcuukm Konum ca
o0bopyaBaHu C Te3n GUKCaTopy, BbNPEKU
Yye Ca CTaHAAPTHU NPU NOBeYeTO HOBU
Mozenw.

o AKO ce CbMHABaTe B NPaBUIHOTO
MOHTMpaHe 1 U3NoN3BaHe Ha cucTemaTa,
CBbPXETE ce ¢ AucTpubyTopa unu
Npou3BOANUTENS HA CUCTeMATa 3a
obesonacspaHe Ha Aeua.

o Mpy MOHTUPAHe Ha cToNYeTo TpsbBa Aa
npemaxHete obnerasnkara 3a rnaea.

Baweto pgete B Maxi-Cosi Titan i-Size

o YBepeTe ce, ye Mexay obesonacutenHus
KoNaH v aeTteTo Bu nma Ha-MHoro

eIVH NpbCT pasctosHue (1 cm). Ako
pa3CcTosHMETO e No-ronamo ot 1 cm,
3aTerHeTe AONbAHUTENHO 0be3onacuTenHus
KONaH.

* YBepeTe ce, ye obnerankara 3a rnaea e
perynupaHa Ha npaBuaHaTa BUCOYMHA.

MopAabpxkaHe

Tanuuepus:

o [TOKPMBaANOTO M NOANABHKNTE 3a

nosca morat fia ce CBanAT 3a NpaHe.

AKO Cce Hajara CMAHa Ha NOKpPMBanoTo,
“3nonsganTe camo odpuLMANHO NOKPUBANO
Ha Maxi-Cosi, Tb/ KaTo TO NpeACTaBNsBa
HepasjenHa yacT OT cucTemara 3a
obe3onacsaBaHe U HelHaTa eeKTUBHOCT.
o C ornep, Ha 6e3onacHocTTa
NoAMIbHKWTE 3a Noaca He Morart ja ce
Maxart. M3anon3sanTe BRaxHa Kbpna 3a
NMOYNCTBAHETO UM.
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A - Allithatd fejtdmasz
B - Vallszij nyilas

C- Vallparndk
D - 5-pontos hdm
E- G-CELL

F - Ham rogzitcsatja

G - Ham allitégombja

H - ISOFIX kioldékar

| - Ham allitészija

] - Afejtdmasz allitékarja

K - Top Tether

L- Akézikényv tarolérekesze
M - ISOFIX csatlakozasok kiolddgombja
N - ISOFIX csatlakozdk

0 - Labak kozotti parna

P - Témasztékar

BIZTONSAG

A(Z) Titan i-Size kizarélag autéban térténé
haszndlatra készdlt.

¢ Az autds Ulést Ggy terveztlik, hogy annak intenziv
hasznalat esetén nagyjabol 12 év az élettartama.

¢ Ahaszndélati utasitdsban és a gyermeket
megtamaszté rendszeren megjelolt helyeken kivul
ne hasznaljon egyéb teherviseld érintkezési pontot!

Maxi-Cosi Titan i-Size az autéban

* A termék megvasarlasa eldtt ellendrizze, hogy
az autods Ulés kompatibilis-e azzal a jarmdvel,
amelyikben azt hasznalni kivanja.

¢ Avasarlast kovetden szerelje be az Glést autdjaba.

Amennyiben problémaja van a beszereléssel, (a
hasznélat el6tt) azonnal vegye fel a kapcsolatot
forgalmazojaval.
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* Javasoljuk, hogy az ISOFIX-rendszer beszerelése
el6tt az Ulést dllitsa teljesen hatradontott
helyzetbe. Az ISOFIX csatlakozd és a top tether
megfeleld beszerelését kdvetden dllitsa be
gyermeke szamara a tdmla megfelel§ délésszogét!
« Tavolitsa el az autos Ulés fejtdmaszat, ha az
megakadalyozza abban, hogy bedllitsa az autds Ulés
fejtdmaszanak kivant magassagat.

¢ Az autds Ulés eltdvolitasakor ne feledje el
kicserélniajarmi hatsé Glésének fejtamaszat.

FIGYELMEZTETES:

« Ellendrizze, hogy a gyerekilés megfelelden lett-e
beszerelve. Gyermeke biztonsaga érdekében fontos
a szijmegfelel6 felszerelése. A biztonsagi 6vet a
megfeleld jelolések/elhelyezési pontok mentén kell
az Ulésenrogziteni,

Kérjlk, hogy olvassa el az autés Ulés oldalan

lévé cimkét is. Soha ne helyezze fel a szfjat a
bemutatottaktol eltéréen.

¢ Amennyiben az autésllést az elsé utastlésre
rogziti, javasoljuk, hogy kapcsolja ki az elsé
utaslléshez tartozo légzsakot és dllitsa a lehetd
leghatsodbb pozicidba az utasulést.

« Kizardélag menetirdnnyal megegyezé Ulésen
haszndlja az autés Ulést, ECE R16 vagy hasonlo
szabvanynak megfelel6, automata vagy statikus,

3 pontos szijjal régzitve. NE hasznéljon 2-pontos
szijat.

¢ Az autds Ulés beszerelésekor az autos Ulés alapja
és ajarm( Ulése kozott

el6fordulhat, hogy marad némi hely a jarmiben évo
rogzitési pontok elhelyezkedésétdl fliggéen.

FIGYELEM:

¢ Az Ulés also rogzitéséhez az ISOFIX rogzitécsatok



hasznélata nem elegendé. Fontos, hogy a , TOP
TETHER" az autégyarto altal ajanlott felsé rogzitési
ponthoz is rogzitve legyen.

¢ AZ ISOFIX-rogzitéket Ugy terveztik, hogy a
gyermekvédelmirendszert biztonsagosan és
kénnyen lehessen rogziteni az autd belsejében.
Habar az Gjabb modellek esetében alapfelszerelés,
mégsem taldlhaték meg minden autéban ezek a
rogzitok.

* Habizonytalan arendszer megfeleld
beszerelésében vagy hasznalataban, akkor
javasoljuk, hogy |épjen kapcsolatba a gyermeket
megtdmaszto rendszer forgalmazéjdval vagy
gyartdjavall

¢ Az autdsUlés csoportba tartozé beszerelésekor el
kell tavolitani a fejtamaszt.

Gyermeke A(Z) Maxi-Cosi Titan i-Size Glésben
* Bizonyosodjon meg arrél, hogy az v és a
kisgyermek kozé maximum egy ujja fér be (1 cm).

1 cm-nél nagyobb tavolsag esetén szoritsa meg
jobban a hamot.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fejtdmasz megfeleld
magassagban talalhato.

Apolds

Textil:

¢ A boritast és a véllpdntokat mosashoz le lehet
venni. Ha a huzatot barmikor le kell venni, akkor
csak hivatalos Maxi-Cosi huzatot haszndljon,

mert ez jelentés mértékben hozzajarul a gyermek
rogzitéséhez.

« Biztonsagi okokbdl a vallparnak nem tavolithatéak
el. Nedves rongy segitségével tordlje le.
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A - opora za glavico

B - reZa za ramenski pas

C- ramenske blazinice

D - 5-tockovni varnostni pas

E- G-CELL

F - sponka za varnostni pas

G - gumb za nastavitev varnostnega pasu
H - Sprostitvena rocica ISOFIX

| - trak za nastavitev varnostnega pasu
J- roCica za nastavitev opore za glavo

K - zgornji pritrdilni trak (Top Tether)

L - predal za hranjenje prirocnika

M - gumb za odpenjanje priklju¢kov ISOFIX
N - prikljucki ISOFIX

0 - blazinica za mednoZni del

P - rocica za nagib

VARNOST

Avtosede?Z Titan i-Size je namenjen samo za
uporabo v vozilu.

* Avtosede? je bil razvit za intenzivno uporabo
priblizno 12 let.

* Ne uporabljajte drugih nosilnih kontaktnih

tock, ki niso opisane v navodilih in oznacene na
zadrzevalnem sistemu za otroke.

SedeZ Maxi-Cosi Titan i-Size v avtomobilu

« Pred nakupom izdelka se prepricajte, da je
avtosedez zdruZljiv z vozilom, v katerem ga boste
uporabljali. B

* Po nakupu namestite sedeZ v svoje vozilo. Ce
naletite na tezave pri namestitvi, se takoj obrnite na
distributerja (Se pred uporabo).

* Priporo¢amo, da ga pred namestitvijo sistema

96 | Titani-Size | Maxi-Cosi

ISOFIX nastavite v poloZaj polnega nagiba. Po
pravilni namestitvi prikljucka ISOFIX in zgornjega
pritrdilnega traku (Top Tether) nastavite sedez v
ustrezen poloZaj nagiba za svojega otroka.

« Odstranite vzglavnik na avtomobilskem sedezu,

Ce vam je v napoto pri namestitvi opore za glavo na
Zeleno visino.

* Ponovno namestite vzglavnik zadnjega sedeZa av-
tomobila, potem ko ste odstranili otroski avtosede?z.

OPOZORILO:

* Preverite, ali je otroski avtosedeZ ustrezno
namescen. Ustrezna pritrditev pasu je pomembna za
varnost vasega otroka. Pas vozila mora biti pritrjen
vzdolZ ustreznih oznak/tock za nastavitev poloZaja
na sedezu.

Preberite tudi vsebino nalepke ob strani avtosedeZza.
Pasu nikoli ne pritrjujte drugace, kot je prikazano.

Ko je otroski avtosedeZ namescen na sovozniko-
vem sedeZu, priporo¢amo, da izklopite sovoznikovo
zracno blazino, potniski sedeZ pa postavite v skrajni
zadnji poloZaj.

* AvtosedeZ uporabljajte le na sedezu, ki je

obrnjen v smer voznje in ima avtomatski ali staticen
3-tockovni varnostni pas ter je homologiran v skladu
s standardom ECE R16 ali podobnim standardom. NE
uporabljajte 2-totkovnega varnostnega pasu.

* Prinamescanju avtosedeZa lahko nastane razmik
med dnom avtosedeza in potniskim sedezem,
odvisno od poloZaja pritrdis¢ v vozilu.

POZOR

o Prisistemu ISOFIX uporaba pritrdilnih zaponk za
nizje pritrdisce na vozilo ne zadosc¢a. Pomembno
je, da na zgornjo pritrdilno tocko pritrdite zgornji
pritrdilni trak (TOP TETHER), ki ga priporoca proizva-
jalec vozila.



e PritrdiS¢a ISOFIX so bilarazvita za varnoin
enostavno pritrditev otroskih varnostnih sistemov

v vozilu. Vsa vozila niso opremljena s temi pritrdisci,
Ceprav so del standardne opreme v novejsih mod-
elih.

« Ce ste v dvomih glede pravilne montaZe ali uporabe
otroskega varnostnega sedeza, se posvetujte s
prodajalcem ali proizvajalcem.

« Prinamescanju otroskega avtosedeZa morate
obvezno odstraniti oporo za glavo.

Otrok v avtosedeZu Maxi-Cosi Titan i-Size

* Prepriajte se, da med varnostni pas in otroka ne
morete vstaviti vec kot en prst (1 cm). Ce je med njima
vec kot 1 cm prostora, zategnite varnostni pas.
 Preverite, ali je opora za glavo nastavljena na
primerno visino.

Nega

Blago:

* Prevleko in blazinico za mednoZni del lahko
snamete in operete. Ce morate prevleko zamenjati,
jo zamenjajte izklju¢no z originalno previeko Maxi-
Cosi, ker je bistven element ucinkovitosti otroskega
avtosedeZa.

* Zaradi varnostnih razlogov ramenskih blazinic ni
mogoce odstraniti, Ocistite jih z vlazno krpo.
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A - Reguleeritav peatugi

B - Olarihma soon

C- Olapadjad

D - 5-punkti rihm

E- G-CELL

F - Rihmapannal

G - Rihma reguleerimisnupp
H - ISOFIX i vabastuskaepide
| - Rihma reguleerimistripp
] - Peatoe reguleerimishoob
K - Ulakinnitus

L - Kasutusjuhendi hoiupaik
M - ISOFIX-Ghenduste vabastusnupp
N - ISOFIX-Ghendused

0 - Jalgevahe padi

P - Lamamisasendi hoob

TURVALISUS

Titan i-Size on mdeldud ainult autos
kasutamiseks.

« See turvatool on ette nahtud intensiivseks
kasutamiseks umbes 12 aasta jooksul.

* Arge kasutage mingeid koormust kandvaid punkte
peale nende, mida on juhendis kirjeldatud ja mis on
turvatoolile margitud.

Turvatool Maxi-Cosi Titan i-Size autos

* Enne selle toote ostmist veenduge, et turvatool
sobiks sOidukiga, kuhu see paigaldatakse.

* Parast ostmist paigaldage turvatool autosse. Kui
paigaldamisel tekib probleeme, vdtke kohe Uhendust
edasimuljaga (enne kasutamist)

* Enne ISOFIXi sUsteemi paigaldamist on soovitatav
seadaiste IGpuni tahakallutatud asendisse.
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Parast ISOFIX-Uhenduse ja Ulakinnituse igesti
paigaldamist seadke iste oma lapse jaoks Oige
kaldega asendisse.

* Eemaldage autoistme peatugi, kui see takistab
turvatooli peatoe seadistamist soovitud kdrgusele.
* Pidage meeles paigaldada soiduki tagaistme
peatugi tagasi, kui eemaldate turvatooli.

HOIATUS!

* Kontrollige, et turvatool oleks digesti paigaldatud.
Lapse ohutuse tagamiseks on oluline turvaveo
Oigestikinnitada. SGiduki turvavoo tuleb paigutada
turvatoolil olevate mdrgistuste kohaselt ettenahtud
kinnituspunktidesse.

Lugege ka turvatooli kiljel olevat silti. Turvavood ei
tohi kunagi kinnitada ettenahtust teisiti.

» Kui turvatool paigaldatakse eesmise kaassoitja
istmele, on soovitatav lUlitada eesmise kaassoitja
turvapadivalja, ja seada kaassditja iste kdige
tagumisse asendisse.

» Kasutage turvatooli ainult ndoga séidusuunas
olevatel istmetel, millel on automaatne vdi staatiline
kolmepunktivéo, mis on kiidetud heaks standardi
ECE R16 v3i samavadrse kohaselt. Arge kasutage
kahepunktivod.

 Turvatooli paigaldamisel vOivad olenevalt sdiduki
kinnituspunktide asukohast jadda turvatooli pdhja ja
autoistme vahele vahed.

TAHELEPANU!

* |SOFIXi puhul ei piisa kinnitusklambrite sdiduki
madalamate kinnituspunktide kulge kinnitamisest.
Oluline on kinnitada tlakinnitus auto tootja
soovitatud Ulemise ankru kllge.

« |SOFIXikinnituspunktid on to0tatud valja lapse
turvatooli ohutult ja lihtsalt autosse kinnitamiseks.



K&ik autod ei ole nende kinnituspunktidega
varustatud, kuigi need on uuemate mudelite
standardvarustuses.

 Kui tekib kahtlusi nduetekohase paigalduse voi
kasutamise osas, soovitatakse kasutajal votta
Uhendust lapse turvaststeemi edasimUuja vi
tootjaga.

 Turvatooli paigaldamisel tuleb peatugi eemaldada.

Teie laps turvatoolis Maxi-Cosi Titan i-Size

* \/eenduge, et rihma ja lapse vahele ei mahuks
rohkem kui Uks s6rm (1 cm). Kui vahe on suurem kui 1
cm, pingutage rihma rohkem.

* \Veenduge, et peatugi oleks seadistatud digele
korgusele.

Hooldus

Tekstiil

* Katte jajalgevahe padja saab pesemiseks eemal-
dada. Kui kate tuleb mis tahes ajal vdlja vahetada,
kasutage ainult Maxi-Cosi'i originaalkatet, kuna see
on oluline turvatooli osa.

* Ohutuse tagamiseks ei saa 8lapatju eemaldada.
Puhastage neid niiske lapiga.
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A - Nastavitelna opérka hlavy

B - Otvor pro ramenni pas

C- Ramenni vycpavky

D - 5bodovy popruh

E- G-CELL

F - Spona popruhu

G - Tlacitko nastaveni popruhu

H - Madlo pro uvolneni ISOFIX u

| - Pasek nastaveni popruhu

] - Rukojet' nastaveni opérky hlavy
K - Top Tether

L - Odkladaci pfihradka pro pfirucku
M - Tlatitko pro uvolnéni konektor( ISOFIX
N - Konektory ISOFIX

0 - Rozkrokova vycpavka

P - Rukojet pro sklopeni

BEZPECNOST

Titan i-Size je uren pouze pro pouziti v
autech.

* Détskd autosedacka byla vyvinuta pro intenzivni
pouZivanipo dobu priblizné 12 let.

* NepouZivejte zadnéd jind sty¢na mista prendsejici
zatiZeninez ta, které jsou popsana v pokynech a
kterd jsou oznacena v détském zadrzném systému.

Maxi-Cosi Titan i-Size v auté

 Pred zakoupenim tohoto vyrobku se ujistéte, Ze je
autosedacka kompatibilni s vozidlem, ve kterém se
ma pouzivat.

* Po zakoupenf nainstalujte autosedacku do svého
vozidla. Pokud narazite na néjaké problémy s
instalaci, kontaktujte ihned svého prodejce (pred
pouzitim).
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¢ Predinstalaci systému ISOFIX doporucujeme
autosedacku nastavit do zcela sklopené polohy.
Po spravném zapojeni konektoru ISOFIX a horniho
popruhu Top Tether upravte spravnou polohu
sklopeni pro vase dité.

« Demontujte opérku hlavy sedadla, pokud

vam opérka hlavy sedadla brani v nastavenido
pozadované vysky.

* Dbejte na to, abyste po vyjmuti détské
autosedacky opérku hlavy na zadnim sedadle auta
vratil/a zpét na plivodni misto.

VAROVANI:

* Zkontrolujte, zda je détska autosedacka spravné
nainstalovana. Pro bezpecnost Vaseho ditéte je
dllezité spravné uchyceni bezpecnostniho pasu
vozidla. Bezpecnostni pas vozidla musf byt uchycen
podle prislusnych znacek / polohovacich bodd na
sedadle.

Prectéte si prosim také Stitek naboc¢ni strané
sedadla. Nikdy neuchycujte bezpe¢nostni pas jinym
nez uvedenym zplsobem.

* Pokud je autosedatka nainstalovana na predni
sedadlo spolujezdce, doporucujeme vypnout
airbag sedadla spolujezdce, a soucasné sedadlo
spolujezdce nastavit do nejzadnéjsi polohy.

* Détskou autosedacku pouZivejte pouze u sedadla,
které sméfuje ve sméru jizdy a které je vybaveno
automatickym nebo statickym tfibodovym
bezpetnostnim pasem, ktery byl schvélen

podle normy ECE R16, nebo obdobné normy.
NEPOUZIVEJTE dvoubodovy bezpecnostni pas.

\/ zdvislosti na poloze kotevnich Gchytd ve vozidle
jsou priinstalaci autosedacky mozZné mezery mezi
zakladnou autosedacky a sedadlem vozidla.



TPOZOR

 Pro pouziti v systému ISOFIX nestaci pouZitf
montaznich spon pro spodni ukotvenik vozidlu, Je
nezbytné pfipevnit horni popruh ,TOP TETHER" k
hornimu kotevnimu Gchytu doporuceném vyrobcem
vozidla.

¢ Ukotveni ISOFIX bylo vyvinuto pro dosazeni
bezpec¢ného a jednoduchého upevnéni détskych
bezpecnostnich systému uvnitf vozidla. Ne
vSechna vozidla jsou vybavena témito kotevnimi
Gchyty, ackoliv u nejnovéjsich modeld jsou soucasti
standardniho vybavent.

«\/ pripadé pochybnosti o spravné instalaci nebo
pouzivani systému doporucujeme kontaktovat
prodejce nebo vyrobce systému détského zadrzného
systému.

 Pokud instalujete autosedacku je nutné
demontovat opérku hlavy.

Vase dité v autosedacce Maxi-Cosi Titan
i-Size

« Ujistéte se, Ze mezera mezi popruhy a vasim
ditétem neni vétsinez jeden prst (1 cm). Pokud je
mezera vétsinez 1 cm, popruh jesté utdhnéte.

« Ujistéte se, Ze opérka hlavy je nastavena na
spravnou vysku,

Péce

Tkanina:

 Potah a rozkrokovou vycpavku mizete vyjmout pro
vyprani. Pokud bude tfeba kdykoli potah vyménit,
nahrad'te jej pouze oficidlnim potahem Maxi-Cosi,
protoZe potah tvori nedilnou sou¢ast viastnosti
zadrzného systému.

* Z bezpetnostnich divodd nejsou ramenni
vycpavky odnimatelné. Cistéte je vihkym hadrikem.
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A - Tetierd ajustabild

B - Fantd centurd umdr

C- Suporturi pentru umdr

D- Hamin 5 puncte

E- G-CELL

F - Catarama hamului

G - Butonreglare ham

H - Maner decuplare baza ISOFIX

| - Chingd reglare ham

] - Maner reglare tetiera

K - Chinga de ancorare superioara

L- Compartiment depozitare manual
M - Buton de eliberare conectori ISOFIX
N - Conectori ISOFIX

0 - Pernuta pentru zona genitald

P - Maner deinclinare

SIGURANTA

Titan i-Size este destinat doar utilizarii in
autovehicule.

« Scaunul auto este proiectat pentru utilizare intensivd
timp de aproximativ 12 ani.

* Nu utilizati niciun alt punct de contact autoportant
decat cele descrise ininstructiuni simarcate in sistemul
de fixare a copilului.

Maxi-Cosi Titan i-Size in autovehicul

« Inainte de a cumpadra acest produs, asigurati-va

cd scaunul auto este compatibil cu vehiculul in care
urmeaza sa fie utilizat,

« Dupd achizitionare, instalati scaunul in vehiculul dvs.
Dacd va confruntati cu probleme la instalare, contactati
imediat distribuitorul (inainte de utilizare).

« Este recomandat sd reglati la pozitia maxima de
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nclinare nainte de instalarea sistemului ISOFIX, Dupd
instalarea corectd a conectorului ISOFIX si a chingii de
ancorare superioare, reglati la pozitia corespunzatoare
denclinare pentru copilul dvs.

« Indepdrtati tetiera scaunului auto dacd vd impiedicd la
reglarea tetierei scaunului auto laindltimea doritd.

« Nu uitati sd montatila loc tetiera scaunului din spate
al masinii cand scoateti scaunul auto.

AVERTISMENT:

 Asigurati-vd cd scaunul auto este instalat
corespunzator. Pentru siguranta copilului dvs,, este
important ca centura sa fie fixatd corect. Centura
vehiculului trebuie fixatd de-a lungul marcajelor/
punctelor de pozitionare corespunzdtoare de pe scaun.
Varugdm de asemenea s cititi eticheta de pe partea
laterald a scaunului auto. Nu fixati niciodatd centura
altfel decat esteindicat.

¢ Cand scaunul auto este instalat pe scaunul
pasagerului din dreapta, vd recomandam sd opriti
airbagul pentru pasagerul din dreapta si sd asezati
scaunul pasagerului in pozitia maximd din spate.

« Folositi scaunul auto doar pentru scaune indreptate
spre partea din fatd, dotate cu centurd automata

sau staticd cu fixare in 3 puncte, aprobatd conform
standardului ECE R16 sau similar. NU folositi o centura
cu fixaren 2 puncte.

« Cand instalati scaunul auto, pot aparea spatii dintre
baza scaunului auto si scaunul din

autovehiculn functie de pozitia punctelor de ancorare
din autovehicul.

ATENTIE

« Pentru folosire in sistemul ISOFIX, utilizarea clemelor
de fixare pentru fixarea inferioara in vehicul nu este
suficientd. Este esential sa se fixeze ,CHINGA DE



ANCORARE SUPERIOARA" in punctul de ancorare
superior recomandat de cdtre producatorul vehiculului.
* Ancorele ISOFIX au fost dezvoltate pentru a obtine

o fixare sigurd si usoard a sistemelor de sigurantd
pentru copii in interiorul masinii. Nu toate masinile
sunt echipate cu aceste ancore, chiar dacd sunt optiuni
standard pe modelele mai recente.

« n caz de nelamuriri privind instalarea sau utilizarea
corectd a sistemului, este recomandat ca utilizatorul sd
contacteze distribuitorul sau producatorului sistemului
dispozitivului de fixare pentru copii.

e Candinstalati scaunul auto, este necesar sd scoateti
tetiera.

Copilul dvs. in Maxi-Cosi Titan i-Size

« Asigurati-vd cd nu puteti introduce mai mult de un
deget intre sistemul de centuri si corpul copilului (1 cm).
Daca exista un spatiu mai mare de 1 cm, strangeti mai
mult sistemul de centuriintegrate.

* Asigurati-vd cd tetiera este reglatd laTndltimea
corespunzdtoare.

Intretinerea

Materialul textil:

 Husa si pernutele pentru zona genitald pot fi scoase
pentru a fi spalate. Dacd husa trebuie inlocuitd, utilizati
doar o husd originald Maxi-Cosi deoarece reprezintd o
parte integrata a sistemului de fixare pentru copii.

« Din motive de sigurantd, suporturile pentru umdr nu
sunt detasabile. Curdtati-le cu o carpd umeda.
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A - Reguliuojamas galvos atloSas

B - Peciy juostos lizdas

C- Petiy pagalvélés

D - 5 tasky dirZas

E- G-CELL

F - DirZo sagtis

G - DirZo reguliavimo mygtukas

H - ISOFIX jung€iy atleidimo rankena

| - DirZo reguliavimo dirZelis

] - Galvos atramos reguliavimo rankena
K- ,Top Tether”

L - Detuve, skirta vadovui

M - ISOFIX jungciy atleidimo mygtukas
N - ISOFIX jungtys

0 - Tarpukojo jklotas

P - Nulenkimo rankena

SAUGUMAS

Titan i-Size yra skirtas tik automobiliams.

* Automobiline sédyné sukurta intensyviam naudojimui
apie 12 mety.

« Nenaudokite jokiy laikanciy tasky, iSskyrus nurodytus
instrukcijose ir pazymeétus vaiko apsaugos priemoneése.

Maxi-Cosi Titan i-Size automobilyje

o Pries pirkdami §j gaminj, jsitikinkite, kad automobiling
sedyne yra suderinama su transporto priemone, kurioje
ji bus naudojama.

« Jsigije pritvirtinkite kédute savo transporto
priemoneje. JeiiSkilo tvirtinimo problemy, nedelsiant
susisiekite su savo platintoju (pries naudodami).

« Pries montuojant ISOFIX sistema, rekomenduojama
nustatytijdidziausio atlosimo padétj. Teisingai
sumontavus ISOFIX jungtjir virSutine juosts,
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nustatykite tinkama atlosimo padétj vaikui.

« Pasalinkite automobilio sédynes galvos atrama, jei
ji trukdo sureguliuoti automobilinés kedutes galvos
atrama | pageidaujama aukstj.

o Jsitikinkite, kad atgal jstatéte savo transporto
priemones galinés sedynés galvos atrama, kai
pasalinote automobiline kédute.

PERSPEJIMAS:

« Patikrinkite, ar vaikiSka keduté tinkamai pritvirtinta
JUsy vaiko saugumui svarbu, kad tinkamai prisegtuméte
dirZa. Ant transporto priemonés sédynés turi bati
atitinkami Zyméjimai / padéties taskai.

Taip pat perskaitykite etikete automobilinés keduteés
gale. Niekada nesekite dirZo kitaip, nei parodyta.

» Kai automobiline kedute pritvirtinama ant priekines
keleivio sédyneés, rekomenduojame iSjungti priekine
keleivio oro pagalve, ir pastumti keleivio seédyne j galine
padetj ikigalo.

» Naudokite automobiline kedute, tik jei j priekj atsukta
sedyné turi automatinj arba statinj 3 tasky dirZa,
patvirtinta pagal ECE R16 arba panasy standarta.
NENAUDOKITE 2 tasky dirZo.

« Tvirtinant automobiline kedute, tarp automobilines
kedutés pagrindo ir transporto priemones

sedynes gali atsirasti tarpas priklausomai nuo
tvirtinimo sistemos tasky transporto priemonéje vietos.

DEMESIO!

* Naudojant ISOFIX, apatiniy tvirtinimy prie transporto
priemones spaustukai néra pakankami. Labai svarbu
prie virSutinio tvirtinimo sistemos tasko pritvirtinti TOP
TETHER, kurj rekomenduoja automobilio gamintojas.

« |SOFIX tvirtinimo elementai buvo sukurti siekiant
saugiaiir lengvai pritvirtinti vaiky apsaugos sistemas
automobilyje. Sie tvirtinimo elementai yra ne visuose



automobiliuose, nors jie yra standartiniai naujesniuose
modeliuose.

« Jeikyla abejoniy, kaip tinkamai tvirtinti arba naudoti
sistema, naudotojui patariama susisiekti su vaiko
apsaugos jrenginio sistemos platintoju arba gamintoju.
« Kai tvirtinama automobiliné sédyne, btina pasalinti
galvos atrama.

Jasy vaikas naujoje Maxi-Cosi Titan i-Size

« Jsitikinkite, kad tarp dirZy ir vaiko netelpa daugiau nei 1
pirStas (1cm). Jei vietos yra daugiau nei 1 cm, dar labiau
priverZkite dirzus.

e Jsitikinkite, kad galvos atloSas yra nustatytas
tinkamame auksStyje.

PrieZidra

Audinys:

* UZvalkala ir tarpkojo jdékla galima iSimti plovimui. Jei
uzvalkala reikia pakeisti bet kuriuo metu, naudokite tik
oficialius Maxi-Cosi uzvalkalus, nes jie yra neatsiejama
apsaugos sistemos dalis.

« Dél saugumo, petiy pagalvelés negali batiiSimtos.
Nuvalykite juos drégna Sluoste.
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Titan I-Size
/6-150 cm
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